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G E R D A  E K M A N  S E X T I O  À R  
»GLAD OCH 

god» skall männi
skan vara, medan 
hon vandrar här på 
jorden, är ett gam
malt vackert ma
ningsord. Då jag 
nu går att teckna 
några drag ur 
Gerda Ekmans liv, 
slår det mig, att 
hon, mer än de 
flesta, på ett vac
kert och lyckligt 
sätt följt denna ma
ning 

Gerda Ekman 
föddes i Norrkö
ping den 19 novem
ber 1861 och var 
dotter till gross
handlaren August 
Gödecke och hans 
maka i andra gif
tet, Anna Bolin. 
Hon växte upp i e tt 
gott och kärleks
fullt hem. Då för
äldrarna • sedermera 
flyttade till Skåne, 
blev det i H älsing
borg hon fick sin 
skolundervisning. 

Efter slutade skol
studier genomgick 
hon Gymnastiska 
Centralinstitutet i 
Stockholm och kom 
därefter som gym
nastiklärarinna till 
Göteborg. Det var 
här hon lärde kän
na sin blivande ma
ke, vetenskapsman
nen och industriid-
karen doktor Gu
staf Ekman. 

Tillhörande en 
av Göteborgs främ
sta släkter och verk
ställande chef vid 
Carnegiska socker
bruket, öppnade han genom sin ställ
ning ett rikt verksamhetsfält för sin unga 
hustru, där hon genom sin godhet och klok
het snart skulle komma att göra sig gällande. 

Gustaf och Gerda Ekmans första hem 
reddes inom sockerbrukets område ute vid 
Gamla Elvsborgs ruiner. Det var ju natur
ligt att Gerda Ekman, som här hade sitt 

hem i närheten av alla arbetarhemmen, 
skulle känna sig manad att hjälpa och stödja. 
Symöten med arbetarnas hustrur var nog 
hennes första försök inom det sociala ar
betet. Här fingo hustrurna till billigt pris 
material till kläder och råd och hjälp vid 
arbetets utförande. 

Det var då brukets folk lärde känna Gerda 

Ekmans enkla, hur
tiga och vänliga vä
sende och här lades 
grunden till det go
da förhållande som 
sedan ständigt rått 
dem emellan. En 
person som sedan 
många år varit an
ställd vid Carne-. 
giska bruket, har 
härom yttrat: »Vad 
Gerda Ekman varit 
för alla vid bruket, 
kan ej beskrivas. 
Särskilt alla sjuka 
och h jälpbehö van
de hava hos henne 
fått förståelse och 
bistånd. När där
för Fru Ekmans 
namn nämnes, strå
la ögonen, och det 
är många här ute, 
som önska och 
bedja, att hon måtte 
få leva och verka 
ännu många år.» 

En hushållsskola 
för arbetarnas dött
rar, till mycket 

. gag n ej blott för 
eleverna själva utan 
även för vid bru
ket anställda perso
ner, som här kun
de intaga sina mål
lider, var även Ger
da Ekmans ska
pelse. 

Ett barnhem för 
späda barn, dit 
mödrar, som äro i 
behov av vila och 
hjälp, kunna få sän
da sina små och där 
barnen under ett 
par år erhålla kost
nadsfri vård och 
fostran, är företrä
desvis hennes skö
tebarn och säkert 

bland välgörenhetsarbeten det, som skän
ker henne den största tillfredsställelsen. 
Mången gång har den, som skriver dessa 
rader, varit med vid hennes besök i detta hem 
och med rörelse sett hennes varma leende, 
då hon stått som medelpunkten i denna ska
ra av moderlösa små och- fö rnummit hen
nes levande intresse för var och en av dem. 



E N  S Y L  I  V Ä D R E T  
DEN, SOM VILLE ÄGNA SITT 

liv eller en del dä rav åt att psykologiskt 
utreda vad man kunde kalla för den n ya 
eller moderna kvinnan, gjorde säkert 
en, om ej gudi, så åtminstone historien 
behaglig gärning. Den övergångstid, 
som vi nu i t re decennier och mera va
rit inne i med avseende å kvinnans ut
veckling, ä r nämligen så intressant och 
de typer, som framalstrats av brytnings
tiden så säregna, att helt säkert ingen 
period i m änsklighetens liv o ch historia 
haft att uppvisa något liknande. 

Ty en mäktigare och snabbare eller snarare 
mera stormande utvecklingsrörelse än den, 
som den så kallade kvinnoemancipationen ge-
nomlupit, är väl knappt tänkbar. Det förstår 
man, om man besinnar bara ett så enkelt fak
tum som att man ännu för 50 år sedan trodde 
— och det på allvar — att en kvinnohjäma 
var så enkelt inrättad, att den ej kunde rym
ma det mått av kunskap, som var nödvändigt 
för studentexamen, och för 30 år, att därtill 
behövdes en för kvinnor i allmänhet alldeles 
övernaturlig intelligens. Och nu!! Nu har 
tron på kvinnans möjligheter till den grad in
gått i det allmänna medvetandet, att man be
gär av henne att hon skall prestera inte blott 
de samma mått av talang och begåvning, kun
skap, vetande, erfarenhet, logik, för stånd, rå
dighet, dristighet m. m. som mannen, utan att 
hon dessutom skall behålla sitt kvinnliga vä
sens charm och ödmjukhet, ömhet och god
het, att hon både skall få tid och plats i sitt 
liv att vara mannens jämlike, och därtill med
hinna att utveckla praktisk duglighet i hem
skötsel och matlagning, vara den goda hustrun, 
den i va rje minut tillhandsvarande ömma mo
dern, den tröstande väninnan, den hängivna 
sjukvårdarinnen. Och att sådana kvinnor fin
nas, att vi möta dem ej blott bland 80- och 
90-talens kraft- och u ndantagskvinnor utan på 
vilken gata och i vilken balsal som helst — 
det är ett resultat så storslaget, att, som sagt, 
ingen världsrörelse väl haft att förut uppvisa 
ett sådant. 

Den som varit med om kvinnorörelsens be
gynnelse, eller åtminstone hört till dess för
sta exponenter, kan ej annat än evigt prote
stera mot de bevis som ofta ännu framläg
gas för kvinnans oduglighet inom vissa ar
betsområden. Varför i all världen skulle det 
inte finnas fält, på vilka kvinnorna ej ännu 
äro mogna ! Detta är i sanning vida mindre 
egendomligt än att det finns så oändligt många 
områden, där mogenheten är fullständig och 
så iögonenfallande. 

D E N  S V E N S K A  

A F E Ä R S K V I N N A N  

Orsaken till de så snabba resultat kvinno
rörelsen givit, är naturligtvis den, att denna 
rörelse bröt ut, först när tiden verkligen var 
mogen. Några flickor här och där i v ärlden, 
till syne s inte det ringaste annorlunda än an
dra flickor, och vilka liksom dessa dansade 
och skrattade, sydde och skötte hushållsvecka 
hittade med ens på att tycka att detta var 
ganska innehållslöst. De tänkte inte så myc
ket på världens förbättring eller kvinnans 
ställning, och som sagt, de voro inte så märk
värdiga. Men i deras hem fanns kanske en' 
bror som läste på studenten, och de började 
läsa med, el ler en stor bror vars böcker man 
hade dispositionsrätt över, medan han själv 
var utrikes, och man försjönk i böcker och 
drömmar om dem, eller också f anns det ingen 
bror alls och då kanske steg den underbart 
tilltalande tanken upp att man kunde ersätta 
honom som familjestöd och penningförtjänst. 
Blyg och skrämd kom man sedan fram med 
de djärva tankarna. 

Jag minns mig själv som en backfisch i 
femton-årsåldern, då redan me d avslutad skol
bildning, när bikten, efter mycket tvekande 
äntligen kom fram. Den slog inte ner som 
en bomb, utan möttes blott med ett jaså, som 
kunde betyda precis vad som helst. Och så 
sades ingenting mera. Men två månader se
nare frågades jag plötsligt he lt kort, vad jag 
ville bli. — Du skall väl bli läkare? Det 
främmande fröet hade sålunda grott!! Ja, 
javisst ville jag bli läkare. I det ögonblicket 

AV ALMA SÖDERHJELM 
tycktes alla yrken lika värdiga — och 
skilda från flick-existensen genom en 
avgrund. Men sedan talades det aldrig 
mera om den saken. Vi dansade bara 
vidare. Tv det hörde till den tidens 
goda sed och ton att intet säga om vad 
man ville eller visste, utan bara åka 
slädparti och virka och sy. Allt det 
andra måste göras när ingen såg det. 

Men redan femton år senare hade av 
den lilla tanken i d e dansande små flick-
hjärnoma blivit en rörelse starkare än 
socialism och bolsjevism. Och hela värl

den fick i ett slag en dubbel och tredubbel 
arbetskraft. Och tusen — och tiotusental 
människor fingo innehåll — och vilket inne
håll ! — i sitt liv. 

Vår tid är visserligen så sensationell, att 
man nästan fordrar att varje morgon som 
gryr senare skall föra något nytt och alldeles 
säreget skakande med sig. Det är samma sak 
med händelser, idéer och människotyper. Hur 
många gånger har man inte redan hört kla
gas över, att kvinnoemancipationen står och 
stampar på ett ställe och att inga n ya produk
ter av densamma kunna skådas. Men man 
bör helst vänja sig av med att i den vägen 
vänta något nytt — åtminstone något annat 
än en utjämning och lugn utveckling av 
de omvälvningsprodukter, som övergångstiden 
skapat. Ty så underbara och starka kvinno-
tvper som producerats av den tid vi leva i, 
det skola vi få vänta på minst 100 år fram i 
tiden ! 

Det är naturligt, att de nya typerna äro 
olika värdiga, och att detta helt måste tillskri
vas generationers utbildning och arv inom 
vissa områden. Den typ som har blivit fortast 
färdig och hittills i alla länder producerat de 
bästa resultat liksom också hastigast förvär-

. vat sig tillit och förtroende, är den kvinnliga 
läkaren. Men i alla tider har det ju också 
varit hon — i egenskap av mor och sjukvår
darinna — som fått ställa diagnoser och ut
tänka botemedel ! 

Det vore intressant också att med ledning 
av nationalkaraktärerna uppställa ett schema 
rörande de olika nya kvinnotypernas fram
trädande i de olika länderna. Men det är en 
undersökning som skulle fordra mer vittgå
ende studier än en liten uppsats kan framte. 
Ytligt sett, så kunde man kanske fastställa, 
att i Ryssland den kvinnliga politikern kom
mit längst och förvärvat sig den mest obe
stridda aktningen, i England den socialt ar
betande kvinnan — i Schweiz den kvinnliga 
pedagogen och i Frankrike den kvinnliga 

Såsom styrelsemedlem har Gerda Ekman 
verkat i följande företag: Göteborgs högre 
Samskola, Ekedalens barnhem, Styrsö kust
sanatorium, Praktiska hushållsskolan, Ma-
jornas arbetsstuga, Majornas småbarnsskola, 
Föreningen Hemtrevnad, Ambulerande skol
köksverksamhet, Pauvres honteux. 

Hon har i detta slag av arbete alltid gi-, 
vit sig själv, och hennes kloka råd hava 
alltid med intresse avlyssnats. En egenskap, 
som särskilt vid socialt arbete är värde
full, besitter Gerda Ekman i hög grad, och 
det är fördomsfrihet. Hon står alltid män
niska emot människa. 

Rakryggad och sann till sin karaktär, 
vidsynt och intelligent i sitt omdöme, har 

hon varit och är sin make en trofast och 
god kamrat i hans betydande verksamhet. 

Detsamma kan man med skäl säga, att 
hon varit för sina sex barn, varav redan 
fyra bildat egna lyckliga hem. Hon är deras 
käraste och förtroligaste vän, till vilken de 
först och främst gå i .glädje och sorg. 

På grund av Gustaf Ekmans mångsidiga 
intressen och hans stora gästvänskap är det 
Ekmanska hemmet en samlingsplats för 
många olika människor, såväl utlänningar 
som svenskar, såväl av den vetenskapliga 
som den praktiska, världen. Här har Gerda 
Ekman med sin personliga älskvärdhet, sin 
friska syn på livet och sin humoristiska 
läggning varit en mycket uppskattad värd

inna. Hon har alltid förstått att göra sam
varon rik, vare sig hon i forna dagar samlade 
vännerna i en förtrolig krets i det trevna 
hemmet på bruket, eller hon nu öppnar 
till fest i det gamla vackra patricierhuset vid 
Södra Hamngatan, eller samlar släkt och 
vänner i naturens sköte på det leende Råda. 

Säkert är det många vänner runt om i 
vårt land, som gerna låta tankarna dröja 
vid glada och innehållsrika stunder i detta 
hem och många skyddslingar för vilka Gerda 
Ekman varit en förstående och moderlig 
vän, som den 19 november .sända sextio-
åringen varma och tacksamma lyckönsk
ningar. 

A. G. 

Det är en förtroendesak 
att köpa pälsverk. Vill Ni vara säker om att få ett äkta pälsverk, värd sitt pris, bör Ni ovillkorligen vända Eder till en 
fackman. Körsnär Em, Istpscfiiitz, Grevturegatan 22, S tockholm, åtnjuter sedan gammalt sina kunders fulla för
troende. 
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journalisten. Språkets formstadga och tradi
tionerna från kvinnobrevens författarinnor ha 
här haft sin givna mission. 

Och Sverige? Månne det inte skall med fog 
kunna påstås, att Sverige haft att uppvisa 
också sin alldeles nya kvinnotyp i den kvinn
liga affärsmannen eller — affärskvinnan. Även 
i andra länder ha kvinnorna ju sedan långt 
tillbaka spelat en roll inom affärslivet, och 
särskilt i Frankrike har kvinnan, den lägre 
borgarklassens kvinna, redan länge räknats 
med som en klok och trägen ekonomisk ar
betare. Men skillnaden är att hon där varit 
en del av det hela som hjälpreda och hant
langare och bolagsman, sin mans kassör mera 
än sin egen. Men i Sv erige har kvinnan med 
traditionerna av lås och nycklar skapat en 
alldeles ny och stark människotyp, som man 
inte kan undgå att fästa sig vid. 

Och hurudan skulle i så fall denna typ 
vara, frågar väl mången. Jag skulle v ilja be
skriva henne sådan jag själv upprepade gån
ger mött henne. En medelålders dam, hög

växt och rak i ryggen, ansvarsmedveten och 
med ett präktigt och gott utseende. Hon ser 
välskött och förmögen ut. Hon är välklädd, 
men sömmerskeklädd, utan någon konstnär
lighet, men samtidigt utan grannlåt och prål. 
Hon är mycket anlitad i officiella beskattnin
gar och icke mindre — i all tysthet — i en
skilda sådana. Hon har stor aktning för det 
andliga arbetet — och hon uppmuntrar gärna 
konst •— de kvarblivna panterna, som pryda 
hennes affärs- eller privata väggar äro här
om ett talande vittnesbörd. Hon hittas mest 
i de stora affärerna, hotellen och konditori
erna, som hon äger och behärskar, och där 
hon s tyr och ställer med en självrådighet och 
organisationstalang, som osökt för tanken till
baka till storhetstidens litet karlavulna men 
synnerligen duktiga kvinnor, dessa som med 
samma klokhet och kraft organiserade kunga
riken och furstendömen som sina egna jätte-
hushåll. 

Men den svenska affärskvinnan är intres
sant inte bara som tidstyp utan även som 

folktyp — man vore nämligen sm ått böjd för 
att beteckna henne som prototypen för den 
svenska kvinnan. Hos henne återfinnes alla 
de goda egenskaper, som äro utmärkande för 
Sveriges svenska kvinnor överhuvud: klar
het och klokhet, ett naturligt gott förstånd, 
sinne för humor, rådighet, redighet och or
ganisationsförmåga. Därtill även tystlåtenhe
ten — den svenska reservationen. Men å an
dra sidan är hon också en exponent, och deri 
tydligt utkristalliserade — av denna räknan
de — , om inte heller beräknande — mätande, 
vägande kvinna, som är så typisk svensk. Det 
utåtriktade och praktiska lynnet ä r hos henne 
drivet till sin spets — och detta ranka och 
kyliga, som gör att man ibland f rågar sig, om 
inte den svenska mannen i äkte nskapet måste 
nöja sig med blott den kloka kamraten — är 
hos henne nästan på ett fatalt sätt framträ
dande. Ty att hon skulle besitta älskandets 
lust och förmåga, det förefaller nära nog-
orimligt. 

i H. E. EKSTRÖMS JÄSTMJÖL | 

N  O B E L P R I S T A G A R E  

Kees van Dong ens berömda porträtt av 
Anatole France. 

NÄR MEDDELANDET KOM, 
att Svenska Akademien beslutat till
dela Anatole France 1921 års Nobel
pris i litteratur, kändes det för många 
som en glad överraskning. Akademien 
hade alltså äntligen tillåtit sig cn nå
got smidigare tolkning än förr av tes
tators bestämmelse om att pristagarens 
arbete skulle gå i "idealistisk" riktning. 
I en tid som mer än andra tycks lida 
av på cn gång tung sorg och förvir
ring och då många tungor ropa efter 
någon frälsare — men en frälsare, 
som skall komma med trollmedel i 
handen och abrakadabra i munnen, 
kom detta val som cn erinran om att 
det i alla fall är förnuftet, den milda 
humaniteten, som är fackclbäraren ' 
också för dem som söka det ideala. 
Ratio una spes, förnuftet vårt enda 
hopp, för att citera Kant. 

Aven de, som gladdes över valet, 
kände samtidigt kanske ett visst ve
mod. En man som är 80 år, tillhör 
han inte redan i viss mån en svunnen 
tid? Men kanske inte ändå. Anatole 
France har in i det sista visat, att det 
finns ett slags andlighet, som aldrig 
vissnar. Under en tid, då nationalhatet 

Anatole France i Kees van Don gens ateljé. Damen ined hatt är 
författarens hustru. 

gjorde sig brett i hans fosterland, gav 
han, den åldrande, som man stundom 
stämplat som representanten för en 
gången tids njiitningslystna lättfärd 
och tomma skepticism, världen ett 
exempel på vad den just nu kanske 
bäst behövde : mänsklighet, fördrag
samhet, klart förnuft. Anatole France 
hör till dem, som vilja att hatets rös
ter skola tystna med kanonernas. 

Hos Anatole France har också det 
visat sig, som stundom inträffar hos; 
djupare andar: att skeptikern blir uto
pist, ett slags optimist alltså — men 
optimist av pessimism. Anatole France 
drömmer om ett framtidsrike, där för
nuft och rättvisa äro de enda här-
skarne. 

* 

Professor Walter Nernst, som fått 
sig tilldelat 1920 års kemipris, är Tysk
lands främsta representant för den fy
sikaliska kemien, inom vilken han va
rit en banbrytarc. 

Sedan år 1905 är han professor i 
fysikalisk kemi vid Berlins universitet, 
vid vilket lian även är rektor. 

Anatole France i beduindräkt bland Tunis' 
ruiner. 

Professor Walter Nernst, som fick kemi priset 
f ör år 1920. mj 
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R E S A N  

DET ÄR KUNGSSORG I GRÄKö-
ping, bankkamreraren Johan Ferdinand 
Lindskog har lämnat det jordiska. Sta
dens ädlaste son, ett föredöme i plikttro
het, själsrenhet och medborgardygd, en rikt 
begåvad konstnärsnatur, som offrat sig för 
sin gamla mor och stannat på sin ringa post 
— det har stått en runa på tre spalter i 
Gråköpings Allehanda. Hela staden har 
deltagit i begravningen, gamla fattiga gum
mor, som knappast sett honom, ha kommit 
med sina enkla blomsterkvastar och kastat 
dem ned över kistan. Och då kören sjöng 
'Integer vitas', var intet öga torrt, 'Integer 
vitas' har varit Johan Ferdinand Lindskogs 
hedersnamn i Gråköping. 

Naturligtvis måste han lia en gravvård, 
en teckningslista har legat framme på Säll
skapet med en skiss av stenen, en vacker 
medaljong och en slinga: »Integer vitas 
scelerisque purus». Men efter en vecka har 
listan försvunnit innan den blivit fullteck
nad. Man har funnit balans i banken, 
25,000 den ena dagen, 90,000 den andra. 
Gråköping förvånas, indigneras, men slut
ligen blinkar man: »en sådan rackare den 
där 'Integer vitas', en sådan baddare». 

Blinkningen, det är Gråköpingskulturens 
yppersta blomma, det är visdomens hem
lighet. Det-är.den kungliga svenska religio
nen, folkskolan och småskolan känna den 
inte, men i gymnasiet får man lära den. 
Där får man höra, att Moses bara var en 
saga, det finns en herre, som heter Dar-
yvin, förresten skall man blinka också, då 
:man talar om Darwin. Blinka, blinka bara! 
Idéerna äro palmer och flaggor som man 
"dekorerar festsalen med, de existera inte 
för vardagslivet. 

Det är egendomligt, att de, som ha de 
bästa skolbetygen, ofta ha svårast att lära 
sig blinka. Titta på den här Göran Lind
blad till exempel, han envisas att ta allt 
på allvar, fast han kommit i gymnasiet. 
Han tror det finns något, som heter san
ning, bara för att han fått lukta på fysiken 
och biologien. 

Han har inrett ett laboratorium nere i 
källarn, han är rusig av atomer och celler 
och nebulosor. Det är fullt med kolvar och 
retorter, han stirrar på frostsnöns polar-
kristaller och tösnöns mjuka bladrosetter, 
han skall finna materiens och kraftens hem
lighet. Han har grodpreparat och volta
staplar och ett litet mikroskop, han skall 
lösa groddplasmats och livets mysterium. 
Han har stora tyska luntor, som det står 
I-Iäckel på, han spanar i en kikare efter 
den gula Capella, den vita Sirius, den röda 
Betelgeuse i Orion. Allt skall han veta, 
alla gåtor skall han lösa, han har ju livet 
på sig. Det ligger fullt med skrivböcker 
på borden, han har bara hunnit skriva 
på pärmarna än, där står 'Rörelsen', 'Livet', 
'Vetandet', 'Varat' et cetera et cera. 

Mor tittar ner ibland i s in svarta klän
ning, ser sig ängsligt omkring: »Göran 
spränger väl inte huset i l uften en dag». 
Hon är rädd, att han skall spränga sin 
barnatro i lu ften också, hon har inte längre 
pastor Hellman att tala med, han har flyt
tat efter två misslyckade frierier. Hon kän
ner sig en smula lugnare, sedan hon frågat 
Göran, om han läser sin aftonbön, och han 

T  I  L  L  
AV CARL-AUGUST HÖLÄNDER 

svarat, attt han gör det. Men hon skulle 
bara höra hans aftonbön: »Heliga Ande, 
du som kämpar med Fadern och Sonen, 
du som brottas med vidskepelsens Hiero
nymus, giv mig något av din styrka och 
kraft !» 

Ibland om kvällarna tar han en natrium
kula och kastar den i vattenskålen, ser på 
hur den fräser och sprakar i mörkret. Eld, 
eld! Han är Empedokles, den förnäme 
agrigentinaren, som lämnar allt för att leva 
för sanningen, som kastar sig i Etnas kra
ter, då de fromma inte lämna honom i ro. 
Han är Bruno, lovsjungande universums har
moni står han på bålet på Florenstorget. 
Han är Nietzsche, vandringsmannen i alper
na, i en dårhuscell måste han betala de hem
ligheter, han avslöjat. Eld, eld, natrium
kulan har slocknat, vattnet är mäktigare. 

Då han blir trött, går han ut på hamn
piren, sätter sig på stentrappan vid fyren 
och stirrar ut över den mörka fjärden. Det 
hänger ett tungt moln över vattnet, han 
timrar en drake av det, han är Ar ni jot,, 
vikingen, som bränt templet, nu drager han 
fredlös på långfärder. Nu står han i mo-
rernas Alhambra, speglar sig i marmorbas
sängen innanför myrtenhäcken, han tar 
piskan och piskar Lejongårdens tolv mar
morlejon, tills de springa vilda, i sär. Nu 
står han i Gy llene hornets stad, halvmå
nen lyser över vita, gröna, gula kaftaner, 
över fezer ocli turbaner, muezzinen ropar 
sitt 'allah-il-allah' från minareten, han tar 
hornet och överröstar. 

Finner han ett av de fina fjädermolnen, 
seglar han längre, då far han till Indien. 
Ceylon: han stiger mellan de båda gum
miträden in i Paradisets trädgård i Kandy, 
han plockar gula indiska rosor och stora 
dubbla jasminer, han leker med de gröna 
papegojorna och påfågeln under fenixpal-
men, han badar i bassängen, som har form 
av en lotusblomma. Nu är han i Benares 
bland vita tempel och heliga boträd. Vi
dare, vidare! Någonstans i Polynesien lig
ger Påskön, där finns över 500 skulpturer 
i basalt, en figur är 27 meter, vilken ante-
diluviansk Michelangelo har huggit dem, 
han skall lösa gåtan. Vidare, vidare! Nå
gonstans finns en ö, den skönaste på jor
den, där skall han fira sitt symposion 
till livets ära. Han skall ligga till bords 
med hjältarna, Jesus skall ligga som en 
lärjunge vid Sokrates sida. 

»Gunstig herrn sitter och tittar på må
nen, hö hö», Göran spritter upp ur dröm
marna. Grosshandlar Jonsson står bredvid 
honom, han har varit ute och tittat på 
badhusbron, han sitter med i hamnstyrel
sen. »Ja, ja, men akta sig bara. Man ram
lar så lätt i vattnet, då man titlar på må
nen.» 

* . 

»Fåfäng är människans kraft», de grå-
hårige vise ruska på huvudena, »vad tjä
nar det till att sträva och kämpa?» Soliga 
ungdom, varifrån tar du då kraften och 
modet, du som bygger Babels nionde torn 
och flyttar Herkules' stöder? 

»Njugga och nidska äro gudarna», klaga 
de gråhåriga vise, »tag vara på smulorna 
de skänka, lås porten för tiggarna!» Gyl
lene ungdom, varifrån har du då slöseriet 
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och överdådet, du som öppnar alla fönster 
och strör med fulla händerna? 

Livet är möda och släp och snålhet och 
svaghet. Men en gång är livet liv, e n gång 
är det ungdom. 

Göran Lindblad är ung, han känner inte 
Tyngdlagen ännu, han är herre över Rum
met och Tiden och Orsaken. Han skall 
lösa Sfinxens alla gåtor och skänka värl
den Sanningen, han skall bygga Skönhe
tens tempel, han skall tända rättfärdighe
tens eld på jorden. Tills vidare får han 
nöja sig med att skriva krior, han fyller 
en hel ny skrivbok för var kria. Lektor 
Boström lägger den alltid för sig, då han 
rättar skrivböckerna i s in soffa på Klip
pan, han skriver bara ett »skrivsjuka !» i 
stället för något betyg under den. 

Men det finns en väktare på Zion, det 
är rektor Tranasus. En senfödd romare, 
stor i eloquentian, sedan sitt fjortonde år 
har han samlat alla fraser, han sett, för 
att sedan använda dem — han hälsar på 
romarvis genom att lyfta upp handen, åt
minstone på enklare folk, för landshövdin
gen och biskopen lyfter han djupt på hat
ten. Han har skrivit ett häfte om Horatius 
som Roms store moralist, där han svänger 

. giss let över de moderna libertinerna, han 
hoppar över vartannat Horatiusode, då han 
undervisar ungdomen. 

Han tassar omkring i kollegierummet och 
nosar i skrivböckerna, som lärarna lagt 
ifrån sig, en dag hittar han en kria av 
unge Lindblad, det är en skildring av en 
sjättenovemberfestt på läroverket. En rad 
faller honom i ögonen »trånande gymna
sister», vad har pojken för osedliga fanta
sier, rektorn är upprörd redan förut, hans 
piga har haft en karl i köket under nat
ten. Han kallar ut Göran mitt under lek
tionen, håller förhör med honom. Göran 
påstår, att det är idealen, hans gymna
sister tråna efter, men rektorn förstår bättre. 

Det är en förhärdad pojke, Tranasus 
släpper honom inte ur sikte, han har an
svar för de andra.300 unga själarna. Han 
är en stor svart fluga med facettögon, en 
dag har han reda på att unge Lindblad 
springer i Folkets hus. En elev vid Högre 
allmänna läroverket, en lärarson till och 
med, har han då inte läst, vad Pallin-
Boëthius säger i sk olhistorien om sociali
sterna ? 

Unge Göran anar ingenting, sitter var 
lördagskväll i F olkets hus, det finns inga 
fyra väggar, han känner sig så hemma 
i den stora fula arbetarsalen. Dessa ble
ka och magra människor utan kragar, 
som lukta olja och arbete, det är nå
got annat än Jonssönerna, han flyttar sig 
så nära dem han kan, han ville kyssa de 
svarta händerna. Han läser underliga böc
ker, det är Guyau, en ung fransman, som 
skrev ungdomens filosofi och dog före för-
kalkningen, det är Ellen Key, en smålands
kvinna, ologisk nog att tro på livet och 
svulstig nog att kämpa för själarnas fri
het, det är Krapotkin, en rysk furste, som 
ville förvandla Europas stepp till en frukt
trädgård. 

Staten, generalernas, biskoparnas, poli-
( ser nas, landshövdingarnas fasta stat, vilken 
' lös grund är det inte, den vilar på, den byg-
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ger på egennyttan. En klass kallar sig för 
fosterlandet, han börjar studera den natio
nella lögnen, inne i a lla fraserna hittar han 
kärnan: guldet. Fäderneslandets historia, 
vilken snårskog av lögner och fåfänga! 
Blända och värendskvinnorna dräpa sovan
de män, det blir en bragd, därför att de 
dräpta äro danskar. Odhners sjörövare 
Norrby är i den danska historien typen för 
den trofaste riddaren, vilket porträtt är det 
sanna? Hans hjärta klappar inte längre 
för kalabaliken i Bender, Janitscharerna 
ville inte göra hjälten något illa, hjälten 
blir löjlig. 

Hieronymus, det är ingen annan, som 
skrivit läroböckerna. Han matar ungdomen 
med krigshistorier och nationalfåfänga, han 
förhärligar sjörövare som Fritjof och Hjal
mar, han fyller ungdomen med krigslyrik, 
Göran har börjat samla alla de nationella 
fraserna, han har börjat skriva nya Sven
ska bilder, sjunger om historiens förföljda 
frihetskämpar. En dag har han fått en kria 
att skriva om den Tegnérska raden att »in
om Sveriges gräns erövra Finland åter», 
han skriver om att höja de svenska arbetar
na till välstånd, en hel skrivbok blir full 
med hans utgjutelser. 

Rektor Transeus får fatt i krian, detta 
är ju rena socialismen, han skakar tänder 
av förfäran. Han kommer rusande in i 
klassen och kallar ut Göran, käppen svän
ger i högsta hugg, och fradgan rinner om 
läpparna. »Varifrån tar han sina idéer, han 
är ju den värsta libertin, han är ju en 
fara för hela läroverket. Men akta sig, 
vi veta att behandla pestbölder.» 

Göran är inte rädd längre, han tittar 
på trähästen nere på skolgården — innan 
han kom in i läroverket, bävade han för 
den, det var den, man fick invigningsstuten 
på, trodde han, men det blev aldrig något, 
den var bara att hoppa på . Men då han 
kommer hem från skolan, sitter mor och 
gråter: »Vad har Göran gjort, vad har 
Göran gjort?» Rektorn har telefonerat till 
henne : hela kollegiet är upprört över 
Görans krior, själva biskopen har uttalat 
sitt missnöje. »Om bara pappa levat, tän
ker Göran ta livet av mig?» 

Han går utan ett ord på dörren, han må
ste ut i s kogarna, vandrar i timmatal. Då 
han kommer tillbaka genom staden, lyser 
det uppe i läroverkssalen, det fosterländ
ska gymnasistförbundet Saga har samman
träde. Det är frasernas heliga borg, han 
har för länge sedan slutat att gå på mö
tena, men i kväll får han en plötslig lust 
att gå upp. 

Verner Bergström står hjulbent och sä
ker i katedern, han inleder just diskussio
nen om vem som är Sveriges störste dik
tare. Svaret kan inte bli mer än ett, det 
är Esaias Tegnér, det står ju i läroböckerna. 
»Herr ordförande», det är Göran, som be
gär ordet. 

Men det är en talare före honom, en 
förläst abiturient föreslår Gustav Fröding. 
En smula tveksamt, Tegnér är ju så stor. 
Men den ariska drömmens skald är så un
derbar, ynglingen är närsynt och kutryg-
gig med stora finnar i ansiktet. Äntligen 
är turen hos Göran, han häpnar själv över 
att höra sin röst. Det finns ett slags dik
tare, som leva i en värld och dikta i e n 
annan, till dem hör Tegnér, han ljuger, 
då han diktar, endast i breven är han sann. 
Men det finns ett slags diktare, för vilka 
dikten och livet äro ett, deras ord äro inte 

såpbubblor men blodsdroppar. Det finns en 
diktare, som heter August Strindberg. 

»Herr ordförande», »herr ordförande», det 
är oro i sa len. En abiturient förklarar, att 
Strindberg är ett irrbloss men Esaias Teg
nér är solen, domprostens Erik deklamerar 
»Svea» o ch konstaterar, att Strindberg över 
huvud icke är någon diktare. Verner Berg
ström håller ett långt tal om ungdomen 
och idealismen: ungdomen är idealistisk, 
därför är Tegnér ungdomens diktare. 

Göran Lindblad står i katedern igen, Erik 
rynkar på näsan, Verner hångrinar, hela 
salen är ett grinande ansikte. Han är för
vånad över hur avlägsen hans röst låter, 
han förstår, att Tegnér måste vara idealet 
här i Saga, så visst som han var ideal
gymnasisten. »Gymnasisten, denna feta grö
na insektslarv på frasernas saftiga blad» — 

Del är tur för Göran, att lektor Bred
berg kommer i det ögonblicket, skandalen 
blir inte fullständig. De unga resa sig upp, 
ordföranden kommer springande med en 
stol, det står en gloria av Akademiens snille 
och smak kring lektorns glesa hår, Göran 
passar på tillfället och försvinner ut i s vala 
luften. 

Nästa dag, då han kom till skolan, står 
det »sossen Lindblad» på svarta tavlan. 
Verner hångrinar, unga Jonsson besvarar 
inte hans hälsning, till oc h med Birger und
viker honom, han är en paria. En vecka 
senare har förbundet Saga sin årsfest, Erik 
är med och spelar i den fosterländska pjä
sen, till och med majorens Uno är med 
och spelar, fast han bara går i femte. Ver
ner Bergström håller högtidstalet, han talar 
om det svenska samhällets fyra grundpe
lare, konungamakten, den evangeliska kyr
kan, domarkåren och krigsmakten till lan ds 
och vatten. Men parian Lindblad sitter 
ensam i mörkret ute på hamnpiren. 

Det är en liten sky, han är inte rädd 
att segla över Oceanen i den. Nu är han 
i slo ttet i Udaiper bland gazellerna och hin-
darna, han far i gondol på sjön med ibis 
och marabous, silverklockorna ringa i 
kioskerna på de små öarna. Vidare, vida
re! Någonstans finns ett land, långt, var? 

Då han smyger hem genom bakgatorna, 
skymtar han en skugga framför en teater
affisch, det är den gamle skådespelaren, 
som skyggt försvinner. I Gula huset är 
det larm och skrål, gymnasistfesten fort-
sättes där. Domprostens Erik måste bäras 
hem, herregud, den ungdomen och den 
idealismen ! 

* 

I varje stad vandra skuggor, som inte 
äro av kött och blod men av längtan och 
oro; finns det en hamnpir i s taden, kan 
man alltid vara säker på att finna dem 
därute. Om rnornarna står den gamle skå
despelaren ute på Gråköpings hamnpir och 
stirrar som Hamlet efter molnet, som är 
en vessla och en kamel och ändå intetdera, 
om middagen står lektor Boström där och 
spanar efter Itaka, på kvällen sitter Göran 
Lindblad ute på stenen och seglar på sky
arna. 

En kväll möter Göran en ung man på 
hamnarmen, det är en blond och blåögd 
yngling med fladdrande rosett och hår
lock i pannan. Kandidat Nils Askeberg är 
nyintagen i kungliga postverket, Göran vi
ker skyggt åt sidan, men den andre hej
dar honom. Är det inte Göran Lindblad, 
han har hört talas om hans uppsatser, kan
didaten har en ljus tenor och livliga gester. 
Det är bra, reta bara gallan på den där 

Tranan, det är en satans käring, kandida
ten berättar om sina egna strider med rek
torn. 

Göran måste följa honom hem, han är 
sin mors ende son, hon är änka och lever 
på inackorderingar, mannen, 'vackre Aske
berg', har varit en stackare, som gjort slut 
på hennes pengar, men sonen skall bli 
något stort. Det är nakna damer på väg
garna i hans rum och poesiböcker på hyl
lan. »Har herr Lindblad läst Baudelaire, 
han är storartad». Överallt ligger det ciga
rettaska, kandidaten måste alltid ha en 
cigarett i munnen. Han skämtar om post
verket, om bulldoggen postmästarn, som 
springer omkring och vaktar de stackars 
kreaturen, om de halvfnoskiga tjänstemän
nen, som sitta på sina stolar och lura på 
varandra. En råttfälla med den tunnaste 
fläsksvål, men han skall nog veta att hitta 
ut: »Ja, vi förstå varann eller hur, lien-
Lindblad, roligt att få träffa en människa 
man kan tala med.» 

Det dröjer inte länge, förrän de stöta 
ihop i hamnen igen, de göra en prome
nad tillsammans genom Skojarhagen, den 
vackra björkallén bortom Cellfängelset. As
keberg är vid ett strålande humör, han 
skall inte bli gammal i den här hålan, han 
skall ut på långfärd snart, han ser mystisk 
ut. Till slut drar han fram ett kuvert ur 
fickan, det är från konsuln i Papeetee, han 
skall resa till Tahiti en vacker dag. »Herr 
Lindblad måste gå kvar i plugget förstås. 
Men förresten, följ med, nu lägga vi bort 
titlarna så länge, tack skall du ha. Du 
skall resa med, Göran, jag skall betala hela 
surven, det gör inget, bara jag har en 
kamrat, som jag tycker om». Göran måste 
med hem, Askeberg har en massa brev från 
konsuler hemma, det är en herre, som he
ter Pettersson på Las Palmas, han skriver, 
som trodde han Askeberg sökte murarar-
bete, Pettersson på Las Palmas, det låter 
något. »Ja, tänk på saken nu, följer du 
med, eller stannar du i råttfällan?» 

Gråköping: rektorns svarta grin, kamra
ternas skadeglädje, mors sura min, Tahiti : 
sol och svallande hav, Göran ligger vaken 
hela natten. Nästa eftermiddag sitter han 
hos Askeberg och talar om resan, Göran 
har hittat en gammal bok om Oceanien i 
fars bokskåp, som de studera. Göran ser 
inte längre, hur mulna dagarna äro, lian 
ser Tahitis sol redan, de träffas varje kväll 
och tala om färden. De lia läst allt, som 
står i konversationslexikonet om Australien, 
de ha köpt en bok om tropisk hygien och 
sitta och komponera ihop ett reseapotek, 
de fantisera om hur de skola sluta som höv
dingar i S öderhavet. Vårtan på lektor Bred
bergs näsa ger Göran exotiska fantasier, 
han skrattar under lektionen, så lektorn 
tittar på honom — »titta bara, gubbe lilla, 
en dag tittar du inte långt nog». Göran 
liar en tom skrivbok i s in låsta skrivbords
låda, på vars pärm han skrivit: »Resan 
till T ahiti». 

Den stora dagen kommer närmare, Nils 
har redan beställt biljetterna. De kosta 
över 2,000 kronor, alla hans pengar stryka, 
strunt i det, del behövs inga pengar på 
Tahiti. Men det fattas några hundra kro
nor i Görans biljett, dem måste Göran 
skaffa. »Har du inte en sparbanksbok, ut
märkt, tag ut då, säg, att du skall ha till 
en cykel. Din mormor är ju rik, är det 
sant, att hon har 300,000? Har gumman 
skåpet låst, kan du inte låna litet?» Görarn 

(Forts. sid. nog.) 
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A I N A  L E V N A D S A I N N  
A V  H E L E N A  N  V  B  L  O  f l .  

E 
(Forts.) 

DE SMÅ OBEHAGLIGHETER, SOM 
finnas överallt på jorden, upptäckte man ju 
också snart och — vande sig snart vid dem. 
JDet var först påfåglarna! De promenerade 
glansfullt omkring på gården och på teras
sen, bredde ut sina stjärthjul och placerade 
sig alltid mycket pittoreskt på en eller an
nan upphöjd plats. När duvorna kommo 
fladdrande, kände de sig fullkomligt förin
tade och nego och bockade sig inför dessa 
förnäma fåglars förkrossande sätt att bemöta 
dem. Påfåglarna hade ett visst tillhåll om 
natten, men de föredrogo att sova i t räden, 
och därifrån utstötte de då och då så jäm
merliga tjut och klagolåten, a tt det verkade 
mycket obehagligt störande på ens första, 
blida sömn. 

Det andra oroselementet var råttorna. Ja, 
där fanns råttor, men av de mycket små och 
anspråkslösa, som se ut, som om de inte 
kunde fatta, varför vi människor finna dem 
osympatiska. 

I rummet, där min dotter och jag bodde, 
fanns en sådan liten stackare, som hade 
gnagt en hel rad små hål i tapeten lik
som pärlor i ett halsband. En tidig morgon 
hörde vi det krafsa, och nu kom ett litet 
näpet huvud fram ur ett av hålen, och ett 
par små kloka ögon stirrade förvånat på 
oss. 

Vi gjorde inga ansträngningar för att döda 
den, och jag tror verkligen, att den å sin 
sida tog viss hänsyn till vår nattro, 
ty för det mesta rörde den sig mycket 
blygsamt under tapeten, och blott om vi 
bultade i väggen för att befalla tystnad, 
störtade den i vansinniga virvlar ner mot 
golvet och förhöll sig alldeles orörlig en 
stund. 

Det tredje hindret för vårt lugn var nog 
det svåraste. Det bestod i den omständig
heten, att mejeriet befann sig i backen ne
danför våra fönster. Mycket tidigt på mor
gonen kommo vagnarna, som skulle taga 
emot mjölkflaskorna, och detta skedde un
der det våldsammaste tummel. Då jag al
drig var närvarande vid denna ceremoni, 
förstår jag inte varför de tomma flaskorna 
skulle vräkas ner med ett larm, som om 
man hade beslutat deras fullkomliga för
störing. Och inte heller begrpier jag nöd
vändigheten av, att man ledsagade hela 

arbetet med en sådan flod av eder. Man 
hade känsla av, att alla onda andar voro 
ute och roade sig strax efter soluppgången. 
Det dröjde någon tid, innan man vande 
sig vid att sova ifrån oväsendet, som så 
litet stämde med de vårfriska, strålande 
rnornarna. 

Nere i parken var en trädbevuxen kulle, 
kallad Floras kulle. Där satt man som 
i ett fågelbo, på alla sidor omgiven av grönt, 
och där skrev jag en del berättelser, som jag 
kallade »Dikt och verklighet» och 
som senare ha utkommit under titeln »En 
g a m m a 1 v i o 1 i n». 

Det var ett ganska stort hushåll ute på 
Tyresö om somrarna. Alla mina sex barn 
bodde hos oss, och den andra sommaren 
fick det tillökning i min son Svens unga 
fästmö, Ebba Falkengren, som också till-
bragte ferierna därute. Dessutom kom det 
«ofta främ mande och gästade oss, så vi v oro 

många kring det stora bordet till midda
garna. Men allting gick lätt och glatt. Jag 
hade utmärkta jungfrur och åtskilliga saker 
fick man köpa på stället. Mjölken överflö
dade, bondgummorna kommo med ägg och 
smör, grönsaker fick man från köks
trädgården. Nere i handelsboden vid lilla 
Tyresö kunde man också få åtskilligt nöd
vändigt för hushållet, och från samma bod 
gick två gånger i veckan bud till Stockholm, 
som besörjde kött ut till land et, medan man 
rodde till fiskarholmen efter gädda o ch 
strömming. Det mest besvärliga var posten, 
som mjölkbudet skulle avhämta i Stockholm. 
Mannen, som hade den om hand, fann out
sägligt behag i s tarka drycker. När han 
hade avlämnat mjölken, tog han sig gärna 
som avslutning på sitt besvär ett duktigt 
rus; och man kan inte påstå att posten 
vilade' trygg i hans hand. Det hände ibland 
att det gick så långt ut över tiden, innan 
han återvände på kvällen, att man sökte ho-
not ut åt landsvägen, som går från Tyresö 
genom skogarna till Skanstull. Då hände 
det mera än en gång, att man fann vagnen 
stående vid dikeskanten med den tåligt vän
tande hästen, medan karlen låg snarkande 
i diket med postväskan över ansiktet. I 
det hela tycktes det, som om brännvinet 
egentligen var det enda inspirerande ele
mentet för folket härute, och i sy nnerhet på 
helgdagskvällarna, när arbetarna på tegel
bruket hade lov, kunde man ofta möta be
rusade personer, som hade firat helgen på 
det enda sätt som erbjöds dem till upp
muntran. Trakten var för nära Stockholm, 
för att man där kunde träffa på en verkligt 
utpräglad bondtyp. Många arbetare från 
huvudstaden voro anställda vid tegelbruket 
och vid Uddeby kvarnar, som då ännu inte 
hade brunnit, och fattigdomen på godset 
var stor. Fattighuset var ett smutsigt ställe, 
fullt av råttor och ohyra, och de många, 
eländiga stackare, som bebodde det, voro en 
samling av så tragikomiska individer, att de 
kunde ge stoff till mången både sorglig 
och löjlig berättelse. De voro alla mycket 
glada och tacksamma, när jag någon gång 
besökte dem och läste högt för dem, och jag 
fann hos dem, som jag alltid har funnit, 
mera naturlig känsla för både allvar och 
skämt än hos så kallat litterärt bildat folk, 
som har slukat oändliga volymer, men själ
va sällan ha iakttagit verkligheten och där
för inte heller kunna urskilja, om beskrivnin
gen är sann eller ej. Fattighuset låg förrä-
sten på en underskön plats i dalen under 
slottet omgiven av härliga träd med ut
sikt till lilla Tyresö och inte långt från ån, 
som slingrar sig ned till sjön. 

Jag har en gång i en saga, kallad 
»Tokolle», beskrivit fattigstugan, såsom jag 
kände den från Tyresö med dess sköna 
omgivning, dess trätor och strider inomhus. 

Oändligt många äro de intryck av naturen, 
jag mottog under de fem år, vi bodde på 
Tyresö. Nära och fjärran växlade den på 
så många olika sätt, att man inte visste 
vad man föredrog och var man hälst ville 
vara. Den gamla parken gömde på många 
historiska minnen, om vilka jag sedan mera 
skall tala, och fastän trädens kronor susade 
utan ord, hade man dock känslan av, att 
just här hade försiggått märkvärdiga ting. 

När man tog en båt och rodde längs den 
skogsklädda, höga kusten av Tyresöf järden, 
kunde man snart gå i land vid en klipp
avsats, där man var mitt i vildskogen. 

Man skulle kunnat tro sig långt, långt 
borta från världen, och det enda besök man 
kunde vänta sig var att någon trast, som 
oförfärad slog sig ner i en grantopp nära 
en och i timtals gav sitt hjärta luft i toner, 
medan sjön skvalpade sakta vid ens fötter 
och fiskarna gjorde höga språng i s olglittret. 
Här vid högra sjöstranden löpte ån ut, och 
här tänkte jag mig, att de tre prinsessorna ba
dade, sedan de nedlagt sina svanhamnar i 
skogsbrynet och den yngste av dem blev 
kvar, såsom jag har berättat det i »Svan
hamnen». 

Vid slutet av Tyresöf järden draga kuster
na sig närmare tillsammans, och sjön slutar 
i ett smalt sund, som mynnar ut i s altsjön. 
Omkring detta sund brände i forna tider 
ägaren skogarna, för att ryssarna, som här
jade landet, skulle tro, att de redan varit 
där. Det kallas därför ännu i dag Lura
ström. 

Här växa nu många cypressformade enar, 
och på de branta fjällväggarna ha ugglor 
och hökar sina bon mellan vilda buskar. 
Långt borta över fjärden ser man de vita 
tornen av Tyresö slott. Under de varma 
sommardagarna är här mycket hett, och 
hela stället med sin egendomliga flora gör 
ett främmande, fantastiskt intryck. 

Ibland vågade vi oss ganska långt ut på 
fjärden i segelbåt. Båtarna voro alla i 
ett mycket bristfälligt skick, och jag tror att 
mina gossars kunskap i att hantera dem 
också var högst dilettantisk. Hade jag ve
tat, vilken fara vi utsatte oss för, hade 
jag inte företagit seglatserna, men jag tänk
te inte vidare över saken. Om vädret var 
lockande och det blåste en frisk vind, var 
det så oemotståndligt att ge sig av över de 
skvalpande böljorna ut emot fjärdens skogs
klädda stränder. 

Jag kommer särskilt ihåg en dag, vi 
hade begett oss av tidigt på förmid
dagen, försedda med en god frukost. 
Jag låg på botten av båten och läste och 
stördes blott varje gång gossarna skulle 
vände seglet för att kryssa mot vinden, som 
blåste ganska frisk. Vi hade kommit ett 
gott stycke upp för fjärden, då båten bör
jade taga in vatten på ett ganska betänkligt 
sätt. Fastän de öste och öste, fylldes bå
ten mer och mer, och vi sågo oss tvungna 
att söka land. Vi kunde inte lägga tätt in
till stranden, varför en av gossarna fick taga 
mig på ryggen och bära mig in till de flata 
klippavsatser, som gingo ut i böljorna. Här 
var mycket angenämt att sitta i so lskenet 
under de långa furugrenarna, och medan 
gossarna klädde av sig för att bada, sträckte 
jag ut mig på stenarna och föll s nart i den 
ljuvligaste sömn. Jag vaknade vid att höra 
vilda skrän, och då jag satte mig upp fick 
jag se alla mina gossar dansande omkring 
mig. De hade tatuerat sig i an siktet med 
lera och prytt sig med kronor av orm
bunkar, medan de halvnakna gjorde vilda 
språng omkring mig och svängde våra stora 
brödknivar över mitt huvud. Emellertid 
slutade denna indianska scen i all festlig
het med en glad frukost på klippstranden. 

I DOZAN 
S k a d a r  e ]  t ä n d e r n a  

ehuru samma innehåller 5 gånger så mycket järn som 
andra liknande järnmediciner. Ger snabbaste 
oeft bästa résultat därför billigt att använda. 
Mycket välsmakande. Fås^ å alla apotek 
såväl med som utan alkohol. Rådfråga läkare. 
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Hur vi åter kommo hem i 
den murkna båten, minns jag 
inte alls. 

Så många vägar och van
dringar åt alla håll, som Ty
resö bjöd på, står inte att 
uppräkna. Om man fortsatte 
att gå fjärden runt på vänstra 
sidan, kom man till slut till 
det stora tegelbruket, som lig
ger högt och ser ut över fjär
den med Tyresö torn som två 
vita svanor längst i fjärran. In
nan man kommer till tegel
bruket, passerar man den gam
la klockaregården, som ligger 
på sluttningen med sin soliga, 
förvuxna trädgård. Sedan vi 
lämnat Tyresö, har målaren 
Richard Bergh bott där med 
sin familj om sommaren i 
många år. 

Mycket närmare slottet går 
en väg åt vänster till Ersta-
viken, där ångbåten lägger till. 
Då är man ute vid Saltsjön 
och naturen har mist den fro
diga rikedom, som utmärker 
Tyresö närmaste omgivnin
gar, där man finner en säll
synt omväxling av olika träd
slag och där allt bär spår av 
att vara uppväxt ur en rikare 
jord och liksom i e tt mildare 
klimat. Går man inåt landet, 
kommer man först ner i da
len, där Lilla Tyresö är. be
läget. ' Huset, som ursprung
ligen har varit inspektorsbo-
ning, ligger mitt i den vida 
dalen, omgivet av en oänd
lighet av grönt med utsikt 
över fjärden; och nära huest löper den 
lilla ån, svart och strömmande, där sva-
norna hålla till under de lågt nedhängande 
grenarna från buskarna på åkanten. Från 
dalen bär vägen uppåt, och inte långt borta 
har man ett vattenfall, som de första åren 
vi bodde på Tyresö, var ganska rikt på vat
ten. På försommaren och under regniga 
somrar kunde det brusa och skumma gan
ska kraftigt. 

Strax bortom vattenfallet låg ett litet hus, 
där det bodde en gammal kvinna, änka efter 
en trädgårdsmästare. Hon såg ut som en 
tatterska, b run i hyn, med svarta, blixtrande 
ögon, kort, lockigt, tovigt hår och en tand

S I G R I D  O  N  E G  I  A [  
den berömda altsångerskan som nyligen konserterade i Stockholm. 

Se vidare under "Kvällar pä parkett" sid. 111 1. 

lös mun. Hon gick alltid barhuvad och 
klädde sig gärna i lysande färger, men oak
tat hennes något enkla utseende var hon den 
snällaste gumma, man kan tänka sig. Alla 
fattiga och olyckliga visste att de kunde 
fly till h enne om hjälp och tröst. Hon hade 
en ganska stor köksträdgård och åkte själv 
med alster därifrån till Stockholm ett par 
gånger i veckan. Pch alltid hade hon då 
med sig något klänningsplagg eller litet 
frukt till några av sina skyddslingar i 
Stockholm. Förresten var hon något av en 
filosof, o ch det var mycket roligt att språka 
med henne och lyssna till hennes funde
ringar. 

Man sade om hennes man, 
att han hade varit en stor fyll
bult. Några ville till och med 
veta, att han hade tagit livet 
av sig. Hans änka uppfattade 
det på sitt vis. Hon sade om 
honom, att han varit en ut
märkt man »ett exempel för 
hela trakten». 

»Han hade ju sina fel», till
fogade hon. »Han tyckte myc
ket om att dricka, men», av
slutade hon med den mildaste 
röst, »fulla människor vet ju 
inte, vad de göra, så man kan 
ju in te förebrå honom vad han 
företog sig i fyllan!» . 

De första åren vi bodde på 
Tyresö, besörjde hon många 
av våra inköp i S tockholm, 
lin gång avhämtade min Tilda 
hos henne ett helt får och 
bar det hem på ryggen till 
stort nöje för alla, hon mötte. 
Då vi häromdagen talade där
om, sade samma Tilda med 
en suck. »Ja den tiden be
talade man så mycket för ett 
får, som man nu får betala 
för en kotlett.» 

Det var billiga tider och 
enkla seder, men det gällde 
ju också att få ganska små 
hushållspengar att räcka till 
för många och hungriga unga 
munnar. 

Om man från lilla Tyresö 
gick tvärs över den gröna 
ängen i dalen, kom man till 
en mycket hög gärdesgård, där 
en stätta förde in till d en stora 
granskogen på berget. Det 

var en riktig sagoskog, tyst och ensam, 
med skyhöga träd och branta stigar. Solen 
pressade doftande ångor ur barrträden och 
glittrade i silverblixtar nere på fjärden. Men 
inget ljud hördes, ingen fågel sjöng, och 
blott trädkronorna kunde ibland susa sakta. 
Mer än en gång har jag mött Huldran där
uppe. Inte alldeles nära, men skymtvis där 
skogen var som tätast. En gång tror jag 
bestämt, att det var hon, som gick förbi mig 
på stigen. Hon stirrade på mig med ljusa, 
tindrande ögon. Jag vände mig om för att 
se efter henne. Just då vände hon sig också 
om och räckte ut tungan åt mig. I samma 
ögonblick var hon försvunnen. — Nere från 

Donaumonarkiens siste kejsare. Kejsar Carl och kejsarinnan Zita passera fronten vid en trupprevy. — De kejserliga barnen. — Kej-
sar Carl lyssnar till ett par bondegu mmors böner, se vidare artikeln sid. nio. 

A.-B. P. THOLDTE 
Butiken KUNGSG. 5 - Lagret HÖTORGET 14 

PA L S VA RO R 
AV ALLTID FÖRSTKLASSIGA KVALITÉER 
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5^  ̂

En gammal milsten. Dikt av Karl-Erik Forsslund. 
EN GAMMÅL MILSTEN AV GRANIT 
vid vägen mitt på skogen — 
av minnen fult varenda bit, 
han gömmer dem tyst och trogen. 

Hans tid är all, 
Han lutar till fall, 

skrovlig, vittrad och lavklädd han slår 
sen hundra år. 

Där kom en gammal vandringsman 
och stannade vid stenen. 
Trött var han — solnedgången brann 
och mjuk var dikesrenen. 

Han satte sig ned 
i kvällens fred — 

han gör så var gång förbi han går 
sen femti år. 

Och vägens gamla milsten och han, 
de äro kamrater och vänner. 
De likna varann och känna varann 
som en bror sin broder känner. 

De språkas vid 
i skogens frid 

om svunna dagar och faren tid 
och livets strid. 

ängen har jag skrivit en saga. Den heter 
»Alla mina lamm och alla mina björnungar», 
som handlar om en prinsessa, som bodde på 
ängen, och en prins, som bodde i skogen, 
och som möttes vid den höga gärdsgården 
och tittade - på varandra mellan spjälorna. 

Stigen, som går över berget, heter ännu 
i dag Munkstigen och har sannolikt förr i 
världen lett till något kloster. Munkarna 
förstodo så bra, att det är i naturens ensam
het och skönhet, man bäst kan utbilda sin 
själ. 

Vägen vänder åt höger ut från skogen 
på bergbranten, och över en stätta kommer 
man ut på den öppna slätten. Här låg ett 
torp, som hette Solberga, omgivet av de här
ligaste lövträd och med en utsikt över oänd
liga skogar. Jag vet få ställen, där man 
fick ett så soligt och lyckligt intryck av 
naturen. När man kom ut från den hem
lighetsfulla, dunkla granskogen, befann man 
sig i en värld av viftande, glada lövträd, och 
när man gick emot landsvägen, sprang man 
genom paradisiska hagar, översållade med 
blommor och där ekar, björkar och rosen
snår här och där danade grupper, som 
voro så underbart pittoreskt fördelade, att 
man skulle tro, att någon himmelsk träd
gårdsmästare hade ditplanterat dem. 

Ekarna ha en särskild form ute vid Tyresö. 
De ha inte samma knottriga, kämpande ut
seende som våra vanliga svenska ekar, vilka 
med sina vridna grenar och krokiga stam
mar vittna om, att de haft mången strid att 
utstå med det hårda klimatet under de långa 
vintrarna. Tyresö ekar äro välskapade, ran
ka och symetriska. Oftast äro de inte så 
höga, men deras rika grenar breda sig vitt 
ut åt alla sidor och giva härlig skugga. 
I hagarna under Solberga bildar en sådan 
ek gärna mittpunkten i en trädgrupp. Rätt 
upp till den smyga sig ett par slanka björkar 
med sina vita stammar och sina nedhän
gande, lätta grenar, medan några små knub
biga granar ha tagit plats vid dess fötter 
Stora nyponbuskar förena dem alla, och vid 

Här skredo for or vägen fram 
i långa ringlande rader 
med kol och järn i sol och glam 
och smattrande skrattkrevader. 

Här g le do de fram 
i allvarsam 

högtidlig tystnad en st järnkväll hög, 
när norrskenet flög. 

Här åkte finnmarksfolket med bloss 
till otta, bjällrorna klungo. 
Här buffrade byfolk — nyss sluppna loss, 
småkritterna yra sprungo. 

Hör skällornas spel! 
Orubblig och stel 

står stenen, men lyss till kläpparnas slag 
med välbehag. 

Här for väl ock i fästlig skrud 
ett bröllopsfölje stundom, 
en ståtlig brudgum, en täckelig brud 
och spelmän, lirandom lirundom! — 

Här drog en död 
från kamp och nöd 

i obygdsgården till vila och ro 
i sitt sista bo. 

Och alla som vandrade vägen förbi — 
små fattiga barfotalassar, 
och pojkar, åliej, och jäntor, nej si! — 
det dansar, det trampar, det tassar. 

En löskerkarl, 
som kring världen drar, 

och kutiga gubbar och käringar grå — 
lång väg, håliå! 

Och alla de kände den gamla sten, 
den trogna vakten vid vägen, 
och slogo sig ner på dikets ren 
i lata och vilsamma lägen 

att språkas vid 
i skogens frid 

och spörja hur långt man har gått, och 
har kvar, 

och få ärligt svar. 

Och matsäcken fram ur ränsel och kunt 
till alla sinnens fägnad! 
En stund då all världens bekymmer är 

strunt, 
åt stillsam förnöjelse ägnad. — 

Och nu tack för vå r fäst, 
och farväl till härnäst! 

Nu går än en mil emot målet — byn 
eller slottet i skyn! — 

Men åren rulla — nu går ingen mer. 
Nu rulla alla som åren, 
och ingen stannar och slår sig ner 
hos en gammal milsten i snåren. 

Ett sus, ett skri — 
förbi, förbi! — 

En slinkande pust, ett moln av damm — 
vi ska fram, vi ska fram! 

• 
En ensam grånad vandringsman 
steg upp från dikesrenen. 
Han log — ett skimmer solgången spann 
kring gamla skrovliga stenen. 

— Vår tid är all, 
vi luta till fall, 

men solen lyser och värmer oss än 
och är vår vän! 

midsommartid ser det ut, som om hela 
trädgruppen var översållad med rosor. 

Icke långt därifrån lågo Uddeby kvarnar, 
och därifrån gick man på en brygga över 
till andra stranden av Albysjön (den som 
prins Eugen har målat på sin tavla i Natio
nalmuseum). Där låg en gammal gård, som 
hette Racksta och som fordom hade varit 
en liten herrgård. Nu var den förfallen och 
försummad liksom den stora parken om
kring den. Där finnas häckar, klippta som 
kulisser, och man sade att här hade varit 
en fullständig friluftsteater. Men ingen 
visste något bestämt om stället eller om 
dess forna bebyggare; det överlämnades åt 
ens fantasi att dikta därom, som man ville. 

Något, som alltid väckte min beundran, 
var en smal gång i parken, som förde direkt 
ut i s jön. Det såg ut, som om den skulle 
leda fram till ett mål, men den ledde till 
ingenting. Det föresvävade mig länge en 
visa om denna oförklarliga stig, men den 
blev också till ingenting. 

Jag vill inte trötta den, som läser detta, 
med flera beskrivningar på landskapet om
kring Tyresö. Naturen har där en sådan om
växling, att man snart sagt kan erhålla alla 
slags intryck av de olika platser, man be

söker. Fastän jag har bott där i sju som
rar, har jag långt ifrån sett allt, som är 
värt att se i den underbara trakt, som intill 
idag har varit utan nära förbindelser med 
Stockholm och därför har bevarat sitt eget 
tycke. Men snart finner man väl på snab
bare fortskaffningsmedel, och Tyresö blir 
blott en förstad till Stockholm och kom
mer att besökas och förstöras av människor. 

Då vi bodde där, hade man två timmar 
att åka för att komma till S kanstull. Auto
mobilen fanns ännu inte, och det var blott 
i en behaglig vagn, dragen av raska hästar, 
jag ett par gånger gjorde färden mellan 
skogarna och hagarna, som följde hela vä
gen till Stockholm. Mina gossar redo ock
så ibland in till Söder, där fordom Oxen-
stjernorna från Tyresö haft sitt palats. 

På kvällarna efter solnedgången vandra
de vi gärna alla ett stycke ut åt Stock
holmsvägen och vände vid en stor ihålig 
ek, där man sade, a tt flere riddare hade fått 
rum att gömma sig under krigstider. Öpp
ningen i den gamla stammen var verkli
gen så rymlig, att ännu i dag flera män
niskor skulle kunna sitta tryggt gömda där
inne. 

På dessa kvällsvandringar iakttog jag ett 
underligt fenomen. Det föreföll mig oför
k l a r l i g t ,  v a r f ö r  a l l a  h a g a r  o c h  ä n g a r  e f t e r  
solnedgången lyste så intensivt gröna som 
aldrig om dagen i fullt solsken. Liksom de 
höga bergen först visa sig i »Alpenglühe,» 
efter det solen försvunnit, så var det 
också vid samma tid, som jorden vid Tyresö 
strålade i en så bländande grön glans. 

I vårt stora rum, där hela familjen sam
lades, fördes ibland ett mycket larmande 
väsen: alla barnen skreko och skrattade, 
grälade och dansade, spelade och sjöngo 
i munnen på varandra. Jag kunde då bli 
så trött vid alltihop, att jag flyktade ut 
i naturen, där jag alltid kunde gömma 
mig undan och möta tystnaden och friden. 
Sedan var det dubbelt roligt att återvända 
till de ungas sjudande liv. (Forts.) 
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IDUNS SMÅBRÖDSTÄVLAN — PRISBEDÖMNINGEN AVSLUTAD 

Ett kakbord från I duns småbrödsutställning. T. h. : Från N. K:s demonstration i kaffebrygd vid I duns småbrödstävlan. I medaljon
gen upptill gammaldags julkaka från Västergötland. 

upp i N. K: s förrådsrum. Det var den 
gamla goda tiden som höll sitt intåg i det 
moderna affärspalatset, representerad av det 
bästa bakverk som kan åstadkommas i e tt 
traditionsbevarande herrgårds-, prästgårds-
eller bondgårdskök. 

Oc"h stämningen av gammaldags lant
lig jul steg alltmera eftersom lådorna pac
kades upp och kakskålarna och tårtorna 
placerades på långa vitdukade bord, prydda 
med ljus och blommor. 

— Det här är ju ett stycke kulinarisk 
kulturhistoria, sade en gammal major, 
som med förtjusning igenkände några go-
rån, som varit hans farmors berömda spe
cialitet för ett halvt sekel sedan. Och han 
var inte den ende hos vilken kakskålarna 
väckte ljuvliga fast halvt förgätna barndoms
minnen. Av det femtiotal kaksorter som ut
ställdes var nämligen ett påfallande stort 
antal bakade efter gamla handskrivna re
cept som under släktled i avskrifter gått 
från mor till dott er. Trofasta hjärtan, snyd-
dor, bondbakelser och hjärtetack, vem har 
väl sett de namnen i våra moderna kak-
böcker? Men av lika stort intresse var det 
speciella provinsbakverket. En husmor i 
Västergötland bidrog t. ex. med några un
derligt utskurna, mastiga jultårtor av mör-
deg, vilkas anor doktor Uppmärk på Skan
sen säkert skulle förlägga till den tidiga 
medeltiden. De hörde förr i världen till den 
traditionella julfägnaden; en hel tunna ba
kades full och därifrån upphämtades de 
efter hand och uppfärskades i ugnen vid 
behov. Var och en som kom in i gården 
under julen mäste nämligen bjudas på en 
sådan om han inte skulle »gå ut med julen». 
En duktig jämtländsk husmoder tävlade med 
förträffliga rån, tunnbrödsbak är inte för ro 
skull norrländsk specialitet — enligt upp
gift gräddade på ett rånjärn från 1300-talet 
och Småland bidrog med sina berömda man
delkransar och glaskringlor. Dalarna, när
mare bestämt Leksand utmärkte sig för här
liga smörbakelser men stockholmstrakten vi
sade sig gott kunna tävla med de berömda 
kakorterna. Signaturen »Kakmoster» t. ex. 

hade några korintkakor, om vilka till och 
med en lekman vågar påstå att de nått 
så högt som en korintkaka över huvud ta
get kan nå. Men prisbedömningen överlåtes 
åt sakkunskapen, som har ordet på ett 
annat ställe i detta nummer. 

Det återstår således ingenting annat att 
tillägga än att N. K:s populära livsmedels
chef, disponent Oldenburg i s amband med 
småbrödsutställningen anordnat en demon
stration i gammaldags kaffebrygd, och att 
han bjöd vem som ville att smaka på den 
doftande drycken. Det hela var således 
mycket lyckat inet minst den avslutande 
auktionen på de utställda småbröden, då 
disponent Oldenburg klubbade in en hel 
hundrakrona till Iduns insamling för Norr
bottens ödemarksbarn. 

* 

PRISLISTA. 

i:sta pris, Iduns praktupplaga för 1922: 
Fru Karin Bengtson, Kläppe, Östersund, för ut

märkt goda, väl gräddade och vackra gorån. 

Andra pris: Iduns praktupplaga för första hälf
ten av 1922 : 

Fr. Martha Skog, Bränna, Hackas för mycket 
goda och välgjorda gorån. 

Fru Gierow, Örebro, demonstrerade på 
Husmödrarnas Riksförbunds utställning 

en praktisk gasugn, som hennes 
man uppf unnit. 

IDUNS SMÅBRÖDSUTSTÄLLNING 
resultatet av en föregående ädel «tävlan i 
bakkonst mellan duktiga husmödrar från 
hela landet, blev en stor succès. De präk
tiga lokaler Nordiska Kompaniet ställt till 
förfogande, redaktionen disponerar tyvärr 
ingen lämplig utställningslokal, voro från 
morgon till kväll under utställningsveckan 
fyllda av en talrik och intresserad publik, 
till största delen bestående av husmödrar, 
men med ett mycket starkt inslag av 
herrar, som förvånande sakkunnigt uttala
de sig om de olika kaksorternas förtjänster. 

Idun utlyste sin småbrödstävlan i tredub-
belt syftemål: först och främst för att upp
muntra småbrödsbakningens förnämliga 
konst, i a ndra rummet för att skaffa skick
liga småbrödsbakerskor i h emmen en extra 
inkomst i dessa svåra depressionstider och 
för del tredje för att locka frarn de gamla 
goda recepten, som kanske ännu här och 
var cirkulera i avskrifter, men i det stora 
hela äro i fa ra att råka i g lömska. 

Att tävlingen väckt ett stort intresse ute 
i bygderna blev snart klart, och att Iduns 
intentioner snabbt uppfattats likaså. Redan 
innan tävlingstidens utgång staplades den 
ena julklappsliknande lådan efter den andra 

I Kristinehamn har lokalföreningen av Hus
mödrarnas riksförbund haft en mycket upp
märksammad utställning. Bilden visar mat-

vrån i lanthushållsköket. 



S'-djc pris: Iduns kokbok. 
Fr. Kullenberg, för goda, möra och välgjorda 

glaskringlor. 

Fru Hagstedts hederspris: "Fru Högstedts kok
bok" Sign. "Kakmoster" (Fru Gertrud Fry den, 
Stockholm) för delikata goda, jämna och välgräd-
dade havrecakes och korintkakor. 

Iduns hederspris: Iduns kokbok. 
Fru Bergström, 34 Tomtebogatan, Stockholm för 

utmärkt goda och jämna pepparkakor, spritskran
sar och "stjärnor". 

Generalkonsul J. Sachs hederspris: En strösoc-
kersked av silver: 

Fru Virginia Schviiterlöiu, Stockholm, för en 
rikhaltig samling av såväl finare som enklare små
bröd och mjuka kakor, delikata pepparkakor, fina 
små skorpor och utmärkta grahamsdelikatesskorpor. 

Dir. A. Wennbergs hederspris. En kaffeduk : 
Fru H. Cornelius, Okna, Nålhammar, för utmärkt 

goda terån. 

Dir. Grönwdlls hederspris: En marmeladburk med 
silverlock : 

Fru Hilma Andersson, Brattorp, Horred, för goda, 
gammaldags smörtårtor och smörbakelser. 

Doktor Modigs hederspris. E11 kakskål : 
Margit Schmiterlöw, (13 år), för ett flertal origi

nella och trevliga pepparkaksgubbar och figurer. 

Dir. R. Heymans hederspris. E11 silvervas : 
Ellen Karlsson, Saltsjöbaden, Amiralsvägen, för 3 

olika slag av mycket läckra och välberedda småbröd. 

Dir. Söderquists hederspris. "Husfru & Matmor", 
av Gertrud Norden: 

Fru Clara Strandberg, Landafors. Goda "Bonna
bakelser". 

N. K:s livsmedelsavdelnings hederspris. Fruktkon-
server: 

Fr. Åhman, Stockholm, för mycket goda peppar
kakor. 

Aktiebolaget Böhlmarks lampfabriks hederspris. 1 
hel sats pukex eldfasta glasformar: 

Frökn. Waller & Sjöberg, Leksand, för utomor
dentligt delikata smörbakelser, småbröd och skorpor. 

Extra pris: 
Fr. Ottilia Lund, Hedensunda, för goda och väl

gjorda smörsnibbar. 
Fr. Marta Eriksson, Bollnäs, för goda smörbakel

ser. 
Fr. Sigrid Möller, Kristianstad : för goda mandel

spån. 
Fr. Maja Lindgren, Karlsby: för goda och välba-

kade syltkakor och mandelkransar. 
Fr. Carin Olsson, Växiö: för goda kakor. 
Fr. M. Olsson, Stockholm : för goda herrgårds-

kransar. 
Fr. Edla Berggren, Munkfors: för goda peppar

kakor och småkakor. 
Fr. Ingrid Nilsson, Gislaved: för goda struvor. 
Fr. Ester Johansson, Laholm : för goda "Emma

kakor". 
Fru Maja B., Laxå: för originella små klenäter. 
Fr. Anna Peters, Kumla: för goda mörkakor. 
Fr. M. Andersson, Kvicksund : för goda småkakor. 
Fru O. Pettersson, Sjöboda: för enkla, goda kakor. 

* 

Att sitta i prisnämnden för "Iduns småbrödstäv
lan" var visserligen ett nöje och ett nog så ange
nämt uppdrag, men någon lättjefull sinekur blev 
det inte! Här blev att skärpa både smak-, syn- och 
luktsinne, och det blev inte ett arbete som kunde 
forceras och så vara undanstökat på några timmar. 
Samtliga bröden avsmakades först till sockrat och 
osockrat kaffe; sedan provades de torra och så kon
trollerades provningen två och flera dagar efteråt. 
Ty om man än må vara den allra mest kritiska 
"kakmoster", med lång erfarenhet inom allt vad som 
tillhör det hedersamma hembakningsskrået, så skulle 
ej ett ideligen smakande, provande och jämförande 
av mer än hundra olika småbrödssorter under sam
ma timma bliva fullt rättvist och exakt. Resulta
tet av utprovningen skulle, som var och en väl 
kan förstå, ej göra full rättvisa åt de sista tävlan
de, huru förträffliga dessas alster än annars kunde 
vara. 

Med en gång kan konstateras, att anslutningen 
till småbrödstävlingen blev stor, om än en och an
nan av redaktionens medlemmar väntat sig ett ännu 
större antal utställare med ännu flera olika stan
dardsorter inom småbrödsgebitet. Dessa lindrigt be
svikna torde dock besinna, att tiderna, även på 

landsbygden, ej äro fullt lika som för några tiotal 
år tillbaka, då antingen "mamsell" med hjälpreda 
eller hemmadöttrarne dagarne tre, under f lera perio
der av året stodo och trillade, kavlade, togo ut med 
mått småbröd till antalet drygt överstigande de 
traditionella sju sorterna! Men det är ändå vac
kert nog med närmare ett femtiotal utställare och 
nära tvåhundra sorter. 

Det är mycket svårt att här framhålla några sär
skilda slag av utställningsföremålen; här får pris
listan tala. Men det fanns dock här och var bland 
kakornas mångfald de, som hade sin särskilda 
prägel eller sin lilla historia. Det var t. ex. sär
deles angenämt att finna, att det ännu finnas de 
som sitta inne med den ej lilla konsten och därtill 
ha tålamod att grädda de gammaldags läckra "go-
rånen", och första pristagarinnans pris var därför 
väl motiverat och hamnade i rätta händer; därvid 
dock ej på ringaste sätt menat, att ej de andra go-
rånsbakande även de hade delikata tunnrån och 
terån. — E n utställarinna hade ej mindre än sjutton 
olika bakverk och henne tillföll också den vackra 
strösockerskeden ; huvudsakligen därför, att bland 
de alla, visserligen mycket goda, sorterna, funnos 
utmärkta småskorpor, pepparkakor och ett par väl
gjorda och därtill billiga kaksorter. — Utställarin-
nan från Saltsjöbaden skall ha en särskild eloge 
för sina tre sorters välbakade läckra kakor med 
tydliga och ej alltför dyrbara recept. Sammaledes 
ock "Kakmoster" vars delikata korintkakor och 
havrecakes ej hade en aning av den vedervärdiga 
bikarbonatsmaken, som dessa samma kakor annars 
så gärna få. En av pristagarinnorna låter -en lapp 
medfölja en av sina goda originella smörtårtor, på 
vilken står präntat följande upplysning: "Denna 
kaka har jag många gånger bakat åt Direktör X. X." 
— På ett annat kort funnos några upplysande r ader 
som förtäljde att kakorna voro över "ett hundra år 
gamla!" Trots den aktningsvärda åldern, vågades 
dock ett avsmakande, varvid befanns att kakorna 
voro läckra och färska. 

Det skulle ännu kunna skrivas mycket om den 
lyckade småbrödstävlingen, men det anförda får 
vara nog för denna gång. — Till slut ett enda 
råd, men ett mycket viktigt sådant: var försiktig 
vid alla kak- och småbrödsdegar där bikarbonat, 
hjorthornsalt eller dylikt jäsningsmedel användes 
så att detta blir fullständigt upplöst i vätskan eller 
insiktat i mjölet innan alla ingredienserna samman
blandas!! Nu var det mången bland utställarne, 
som gick miste om ett annars tämligen säkert pris 
på grund av att de insända bakverken starkt sma
kade av bikarbonat, hjorthornsalt e. d. 

Allra sist, men därföre ej minst, bör med be
undran nämnas N. K:s stora utställningsbord, med 
en mängd höga skålar, rågade med läckra och ele
ganta tebröd. Den imponerande utställningen var 
utom tävlan, och för densamma svarade N. K :s 
skicklige och mångförfarne konditor herr Nilsson. 
Men här var yrkeskonst och mästarskicklighet, och 
det blir en annan historia. 

Recept på prisbelönade kakor lämnas i nästa nr 
av Idun. 

* 

IDUNS KÖKSALMANACKA. 

SÖNDAG. Frukost: Njursauté med stekt pota
tis; smör, bröd, kaffe, wienerkrans. — Middag: 
Delikatessill à la Martha; stekt hare med potatis, 
saltgurka, lingon- eller svart vinbärssylt; ris à la 
malta med saftsås. 

MÅNDAG. Frukost: Sillgratin, smör, bröd, kaffe. 
Middag: Pepparrotsbringa med potatis och lielkok-
ta vitkålsklyftor ; soppa på katrinplommon och fär
ska äpplen. 

TISDAG. Frukost: I buljong uppvärmda rester 
av pepparrotsbringan sedan föreg. dag, jämte fyr-
delade potatisar även värmda i spadet; smör, bröd, 
kaffe. Middag: Kokt kummel med skirat smör och 
hackade ägg; mannagrynspudding med sylt. 

ONSDAG. Frukost: Sillsås med potatis; smör, 
bröd, kaffe. Middag: Ragu på hare (rester sedan 
söndagens middag) med potatis. 

TORSDAG. Frukost: Fisk- och makaronilåda 
med äggstanning, smör, bröd, kaffe. Middag: Ärter 
och fläsk, fraspannkakor med vispad grädde, blan
dad med sylt. 

i >_• 

Husmödrar! 
i Nästa demonstration i Iduns provkök f 
Ï hålles onsdagen d. 23 kl. 11,30—2,30. j 

i Obs.! Ändrad tid! 

i 

.FREDAG. Frukost: Pylt i panna (rester av 
pepparrotsbringa, fläsk, korv m. m.) ; Stekta röd-
spottor med potatis och brynt persiljesmör ; äppleris 
och mjölk. 

LÖRDAG. Frukost: Bräckt rökt sill med stu
vade morötter eller dito potatis; smör, bröd, kaffe. 
Middag: Stekt fläsk med bruna bönor, saftsoppa 
med vanilj bröd. 

RECEPT. 
(Eftertryck förbjudes.) 

Njursauté (för 6 pers.). 2 kalvnjurar eller 4—6 
får- eller svinnjurar, vatten, salt. — 1/2 msk. mjöl, 
% tsk. vitpeppar, i struken tsk. salt, i stor msk. 
mjöl, 2 msk. smör, burk inlagd svamp, 2—3 del. 
buljong, svampspad, i tsk. madeira el. /2 msk. to-
matpuré. — Njurarne skäras i tunna skivor, vändas 
i mjölet och beströs med peppar och salt. — An
vändes får- eller svinnjurar, läggas dessa i ljumt, 
saltat vatten, som får koka upp, varefter njurarne 
genast efter uppkoket upptagas och då först skäras 
i sk ivor. — Smöret fräses och när det är ljusbrunt, 
iläggas njurskivorna jämte den skivade svampen 
och brynes under flitig omskakning. Buljongen på-
spädes, och stuvningen får koka några få min., 
varefter den avsmakas med vinet och ytterligare 
avsmakas om så skulle behövas, samt får till sist 
puttra under lock omkr. 15 min. Serveras het med 
stekt potatis. 

Stekt hare (för 6—9 pe rs.). 1 stor hare (vägande 
of lådd omkr. 3/2 kg.), V/2 hg. späck, i msk. salt, 
i knivsudd vitpeppar, 2—3 msk. smör eller smör-
blandat margarin, omkr, /s lit. vatten med tillsats 
av ett par buljongkapslar, /2 lit. gräddmjölk. 

Om haren är nyligen skjuten, bör den allt efter 
årstiden hänga 2—8 dagar för att köttet må bliva 
mört. Den flås, huvud, lår och bogar frånskäras, 
varefter den lägges på rygg och revbenen (slagsidor
na) avhuggas tämligen nära kotlettraden. Haren 
sköljes väl och torkas noga; alla hinnor borttagas 
noga, vilket lättast sker med en vass knivspets. På 
inre sidan av ryggraden och lårbenen knäckas be
nen lätt, för att förskärningen vid serveringen skall 
underlättas. Rygg, lår och bogar späckas med fina 
späcktrimlor, rullade i litet vitpeppar, och det hela 
brynes vackert i smöret i en stekgryta. När bry
llingen är avslutad, påströs salt och spädes med li
tet a v buljongen. Lock pålägges och haren får sakta 
steka omkr. 2—2/2 tim., under det den flitigt öses 
och spädes vid behov. Mot slutet av stekningen 
spädes med gräddmjölk. — Haren skäres i vackra 
stycken ; första gången om endast 5—6 person er äro 
vid bordet, brukar det vara tillräckligt 0111 endast 
ryggen skäres, då återstoden, sparas till en annan 
måltid. Såsen avredes med mjöl som vid vanlig 
steksås, spädes med skyn samt behövlig buljong eller 
ock gräddmjölk, och bör vara ganska tjock. 

Delikatessill à la Martha (för 6 pers.). 2 stora 
eller 3 medelmåttiga delikatessillar, 3—4 del. mjölk. 
— 100 g r. smör, i stor portg. lök, 1—2 tsk. citron
saft. — Sillen lägges i mjölk 3—6 tim. Den flås, 
rensas och befrias nätt från ryggbenet och hopläg
ges, halva mot halva. Skäres sedan snett över i 3 
stora stycken och lägges hel på fat. Löken skivas 
och fräses ljusbrun i hälften av smöret, resten av 
smöret ilägges, va refter smöret strax sedan det nyss 
ditlagda är smält, slås upp i såsskål och blandas 
med citronsaften. 

Sillen beströs med hackad persilja (eller dill när 
sådan finnes) och serveras med det varma löksmö
ret samt varm nykokt potatis. 

Fraspannkakor. 3 del. vatten, 2 del. gräddmjölk 
3/ del. mjöl, i ägg, Z msk. socker, 1/ del. s mör 
(eller blandat smör och växtmargarin), 4 del. tjock 
grädde. — Vattnet, mjölken, sockret och det sik
tade mjölet vispas väl samman, varefter smeten får 
stå 2—3 tim. Då iblandas det skirade, men avsval
nade smöret och den till hårt skum slagna grädden. 
En blankskurad pannkakslagg upphettas och smör-
jes med smör endast till första pannkakan. Av 
smeten gräddas tunna pannkakor, som blott gräd
das, och på ej för stark värme, på en sida. Allt 
efter som pannkakorna äro färdiga, rullas de sam
man på laggen medelst en gaffel, ell er dyl. — Ser
veras med sylt eller syltblandat gräddskum. 

Anm.: Dessa fraspannkakor äro s. k. fina så
dana; enklare men ändå goda bliva de om i stäl
let för enbart tjock grädde tages hälften tjock och 
hälften tunn, varjämte i stället för mjölk och vat
ten tages enbart vatten. — 1 del. dricka kan tagas 
i stället för ägget. 

Vaniljbröd (för 6 pers.). 6—8 st. bullar eller s kor
por, 2—3 del. mjölk, 2—3 tsk. vanilj socker, 2 del. 
tjock grädde. — Bullarne ituskäras och läggas i en 
glasskål. Mjölken ljummas och slås över, dock se
dan den förut blandats med hälften av vaniljsock
ret. När bullarne (eller skorporna) uppsugit all 
mjölken, täckas de med den till hårt skum vispade 
grädden tilsatt med vaniljsocker. 

1A/\RTL/L M BLIR ELEGANT A, :""4L " 
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H E N R I  B E R G S O N  I  S V E N S K  T O L K N I N G  
DET ÄR RESULTATET AV EN I 

sitt slag vacker och berömlig kulturgär
ning, att alla betydande verk av Frankrikes 
störste och mest originelle nu levande filo
sof föreligga i svensk tolkning. Med den 
nyutkomna volymen »Själslig kraft» 
(L'énergie spirituelle) är arbetet slutfört 
— åtta volymer som lända både översätta
ren, Algot Ruhe, och förlaget, Wahlström 
& Widstrand, till heder. Översättaren har 
förvisso haft utomordentliga svårigheter att 
brottas med, och vad man än i enskild
heter skulle kunna anmärka mot t. ex. 
hans väl frikostiga nya ordbildningar, torde 
man kunna säga, att han i stort sett be
segrat dem. Den svenska tolkningen sluter 
sig troget till Bergsons vackra, smidiga 
och poetiska franska och återger väl dess 
mjuka rytm. 

Vår både på original och översättningar 
fattiga filosofiska litteratur har därmed fått 
ett värdefullt tillskott. Tyvärr har den sven
ska s .k. bildade allmänheten för sig, att 
filosofiska böcker äro någon slags antedi-
luvianska mönstra, som möjligen kunna pry
da en bokhylla, ifall man nu har råd till 
den lyxen, men icke äro gjorda att läsas 
och begrundas i s tillhet. Vem har råd att 
sätta bort sin tid på att söka klarhet i de 
stora frågorna, vem har tid att bland da
gens småting syssla med de stora tingen? 
Henri Bergsons djupa och själfulla böcker 
kunna väl därför kanske icke hos oss räk
na på många läsare. Dock — det kommer 
icke an för en filosof som för en romanför
fattare, vars böcker i dag äro samtalsäm
net vid middagar eller på kaféer och i 
morgon kastas i elden, på att han har 
många läsare. Det räcker till, om han 
h a r  f å  m e n  g o d a .  

I Frankrike och även annorstädes har 
likväl Bergsons verk även rent kvantitativt, 
sett nått en popularitet, som för en filosof 
är högst ovanlig och nästan påminner om 
den tyska romantikens dagar. Det är väl 
icke något vittnesbörd varken för eller emot 
hans kapacitet som filosof. Men det visar 
måhända, att han gett bättre och klarare 
uttryck åt något, som tiden behövt eller 
som rört sig i tiden, än de flesta. Och 
det är icke någon ringa ting. Henri Berg
sons filosofi är säkerligen ur många syn
punkter sårbar, och den vetenskapliga kri
tiken har farit hårt fram med den. Lika 
litet som någon annan tänkare har han 
sagt sista ordet om tillvarons gåtor, och 
kan man hos honom tala om ett filosofiskt 
»system», så är det visserligen dömt att 
dela alla föregående systems öden, att »ve
derläggas». Men den som tror att ett filo
sofiskt system av detta skäl är värdelöst eller 
att man därför kan gå förbi det som man 
går förbi en milstolpe, har icke mycken 
blick för arten av idéutvecklingens pro
cess. Det gäller om de filosofiska idéerna 
vad den danske diktaren säger om de goda 
tankarna: 

Alle gode Tanker de kan slet ikke dö, 
for meget bcdre Tanker vil spire av dess Frö. 

På andra håll har man velat komma 
Bergsons filosofi till livs genom att från-
känna den all originalitet. Detta har sär
skilt av lätt förklarliga skäl varit fallet un
der kriget med dess i alla de krigförande 
länderna bedrivna vidriga mullvardsarbete 
för att nedsätta motpartens kulturella pre
stationer. Man har sagt om »tänkesättet 
Bergson», att det blott är ett aggregat av 
idéer hämtade från den tyska romantiken. 
Det må nu vara sant, att man hos Berg

son icke skulle kunna leta upp någon enda 
tanke, som ej förut på ett eller annat sätt 
kommit fram i filosofien. Det må vara 
sant, att man t. ex. hos Schelling kan leta 
upp slående paralleller. Men en filosof, om 
han eljest förtjänar namnet, har aldrig lap
pat ihop sin tankevärld med bitar hämta
de från olika håll, lika litet som en dik
tare åstadkommit ett diktverk genom att 
sätta samman vad andra före honom sagt. 
Filosofen såväl som diktaren har haft en 
ursprunglig s yn och upplevelse av livet, 
och har han än för att ge den form och ge
stalt begagnat sig av det byggnadsmaterial, 
som stått honom till buds, är verket lika
fullt hans. Om Bergson gäller detta i hög 
grad. Hans filosofi är ett konstverk, sprun
get ur en grundupplevelse som han stän
digt på nytt, ofta med geniala och över
raskande bilder, sökt klargöra, men som 
det måhända aldrig fullt lyckats honom att 
fixera i begreppets form — ett företag, 
som för övrigt är dömt att misslyckas efter
som det just ligger i denna upplevelses 
natur att icke kunna pressas in i de in
tellektets färdiga ramar som kallas begrepp. 
Bergson är ett stycke mystiker och hans 
filosofiska meddelelse liknar mystikernas 
d ä r u t i n n a n  a t t  h a n  l i k s o m  f ö r s ö k e r  s u g g e 
rera sin läsare fram till den grundsyn 
som är hans egen. 

Bergson är romantiker och metafysiker 
av stora mått — däri ligger väl en del av 
hemligheten med hans oerhörda inflytan
de på modernt tankeliv, som snart sagt 
kan spåras överallt. Det är något befri
ande, något som smakar av stora vidder 
och fjärrsyner ur okända land i hans filo
sofi — däri l igger dess tjusning och styrka. 
Det är något av morgonstämning och en 
genial naivitet i s läkt med de äldsta gre
kiska tänkarnes och renässansfilosofernas 
över den — däri ligger dess skönhet och 
glans. Och vill man' slutligen nämna vari 
dess största svaghet ligger, så torde man 
kunna säga: den ligger däri, att poetisk 
fantasi ofta får ersätta vetenskaplig bevis
ning,analogien ofta frestas hårdare än den 

EN GAMMAL STOCKHOLMARE, 
som särskilt våra äldre 
boksamlare och antikvi-
tetsälskare bevara i ange
nämt minne, gick nyli
gen ur tiden med antikva-
riske bokhandlaren J. G. 
Janssons frånfälle. I det 
numera rivna huset Hamn
gatan 38 hade han under 
många år sin affär, en an
tikvarisk boklåda i den 
rikligt trevliga stilen. D är
inne rådde alllid en behag
lig skymning och där 
fingo kunderna gå och 
gräva i hyllomas åldrande-
bokskatter, medan de sam
tidigt diskuterade litterära 
och konstnärliga rariteter 
med affärens älskvärde 
och originelle innehavare. 

Ty "gubben Jansson" 
var en kunnig man inom 
sitt fack och hans fina 
och godmodiga väsen 
gjorde därför att alla hans 
kunder också blevo hans 
vänner. På sitt sätt kunde 
han anses som banbrytare, 
enär han var den förste 
antikvarien i Stockholm. 

När den gamle heders
mannen för åtskilliga år 

sedan drog sig tillbaka till privatlivet, flyttade han 
till landet i Stockholmstrakten och där slöt han sitt 
liv stilla som han levat, efterlämnande ett ljust 
minne hos envar som känt honom. 

tål vid, och symbolen ofta får ersätta saken. 
Den ligger framför allt — såsom fallet är 
med all filosofisk mystik — i det kun-
skapsteorètiska underlaget, i den av veten
skaplig forskning aldrig legitimerade intui
tion, som enligt Bergson skall utgöra meta
fysikens egentliga kunskapsorgan. 

Men som en befriande vind är Henri 
Bergsons filosofi därför, att den gör rent 
hus med den mekaniskt intellektualistiska 
syn på tillvaron, som ville förklara den 
som ett mekaniskt system, möjligt att fatta 
och beräkna i matematiska kategorier. 
Gentemot denna uppfattning, vari Bergson 
ser en ensidig aspekt som blott når tin
gens yta men aldrig tränger till dess djup 
sätter han sin egen blick på livet som 
skapande utveckling, (L'évolution 
créatrice heter hans förnämsta verk) som 
ett ständigt nyskapande flöde som genom
strömmar materien, formar och ombildar 
den efter lagar helt olika de mekaniska, 
växer, vidgas, grenar ut sig för att slutligen 
liksom svämma över sina bräddar, sprän
ga materiens bojor och måhända nå ut i 
en tillvarelseform som är oberoende av den. 
Denna livets evigt flödande ström når in
tellektet aldrig åt i dess inre väsen; det 
kommer m. a. o. aldrig åt själva varat 
utan blott tingens yttre relationer, det är 
djupast sett ett organ icke för kunskap 
utan för handling. Blott genom att med 
ett kraftgrepp själva liksom sänka oss ned 
i livets ström, genom intuitionen, kunna 
vi uppleva den i dess djup. Intelligensen 
tar stela, »kinematografiska» vyer av till
varon och söker att sätta dem samman till 
ett helt; intiutionen går tvärt om från tota-
liteten till delarna. 

Trots Bergsons egen uttryckliga försäk
ran, att det intuitiva kunskapsorganet icke 
har något mystiskt med sig, är dess teori 
otvivelaktigt Bergsonianismens Achilleshäl. 
Det torde vara svårt att för intuitionen häv
da någon artåtskillnad från intelligensen. 
Dock måste i rättvisans namn tilläggas, att 
Bergson ingalunda kan göras ansvarig för 
det missbruk av intuitionen och för alltför 
sträng och tålmodig analytisk forskning, 
som väl stundom kännetecknar hans efter-
sägare. Själv har han betonat, att man 
icke når någon intuition av verkligheten, 
om man inte vunnit dess förtroende genom 
ett långt kamratskap med dess utåtrikta
de uppenbarelser». Det kräves m. a. o. 
arbete, ihärdig forskning, tålamod, innan 
tingen för oss upplåta sina hemligheter. 

* 

Jag har med ovanstående rader blott ve
lat fånga några flyktiga intryck av Berg
sons filosofi men naturligtvis icke syftat 
till någon ingående karaktäristik, något re
ferat eller någon kritik av den. Jag har 
icke haft annan avsikt än att söka förmå 
en eller annan att läsa dessa böcker, ty 
jag går i borgen för att den tid som ägnas 
däråt icke är förstörd. Ett par skrifter, 
som lämpa sig som introduktion i B ergsons 
tankeliv, må till slut nämnas. Översätta
ren, Algot Ruhe, har i en skrift »Tänke
sättet Bergson» till stor del med filosofens 
egna ord givit en klar och god resumé av 
denna filosofis grunddrag. John Landquist 
har (i Essayer 1913) gjort en förträfflig 
studie över Bergson, en kritisk uppgörelse 
med hans teori för intuitionen är Hans 
Larssons Intuitionsproblemet. Även Vita
lis Norströms essay (intagen i T ankar och 
forskningar) torde kunna läsas med stort 
utbyte- ALF AHLBERG. 
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M O D E R N A  T Y S K A  M Å L A R I N N O R  
AV BEATRICE ZADE 

Ida Gerliardi: Porträtt i olja. Originalet i 
Museum Essen. 

Eva Bcrnecher: Bebådclse. Olje-
målnino. 

OM EN TYSK KVINNOKONST I EGENTLIG 
mening har man först under de sista trettio åren, 
särskilt efter världskrigets utbrott år 1914, kunnat 
tala. Just emedan den är så ny, har den emeller
tid ungdomens egenskaper: friskhet, livsglädje, 
käckt mod och ett hart när outtömligt förråd av 
obrukade krafter. Med sin starka utvecklingsdrift 
och oförskräckta vilja att erövra framtiden repre
sentera konstnärinnorna för närvarande ett viktigt 
moment i den tyska kultur som håller på att stiga 
upp ur den gamlas ruiner. 

Den nya tyska republiken äger isynnerhet en lång 
rad av goda målarinnor, bland vilka flera redan 
förvärvat sig ryktbarhet. Det vore en småsak att 
uppräkna ett halvt hundratal eller flera kända namn. 
När jag här nämner endast sex, har naturligt
vis ytterst min personliga smak varit avgörande, 
ehuru urvalet skett uteslutande bland landets mest 
ansedda konstnärinnor. 

Redan långt före kriget var Ida Gerliardi berömd 
för sina temperamentfulla, psykologiskt fördjupade 
porträtt. Många museer ha förvärvat hennes arbe
ten, och en siamesisk prins, som hon målat, en skarp 
karaktärsteckning i vitt, grönt och blåjt, blev pris
belönad. Hennes träffsäkerhet och djärvhet i ko
loriten är förbluffande; varje penselstreck hon gör 
inspireras av originell uppfattning och fin smak. 
Man förstår, att en känd kritiker för tio år sedan 
kunde yttra : mänga konstnärinnor ha talang, men 
Ida Gerliardi ensam äger geni. Fröken Gerliardi 
var den första tyska målarinna, som bröt med den 
härskande akademiska traditionen. Efter en korl 
studietid i München "flydde" hon trots sin mors 
tårar och varningar till Paris och hyrde sig vid 
Boulevard Montparnasse en liten bostad, som sedan 
under ljugutvå års tid blev hennes hem, skådeplat
sen för många strider och många triumfer. Med 

(Forts. sid. 1107.) 
Julie Wolfthorn: Skalden Richard Delunel. 

Porträtt i olja. 

Lene Schneider-Kainer: Barnporträtt. 
Oljemålning. 

Julie Wolfthorn: Familjen Muthesius. 
Oljemålning. 
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R A P A L L O - P O R T O F I N O  
RESEDAGAR AV NILS WILHELM LUNDH 

DET HAR BE-
rättats mig, att en 
svensk änka, vars 
man efterlämnat 
något över 20,000 
kronor, överflyttat 
denna summa till 
italienska lire, vil
ket efter medelkur
sen för senaste året 
(en lire = 18 öre, 
förut 70 öre) blev 
åtskilligt över 
100,000 lire. För 
det belopp, som låg 
över de 100,000, 
omkring 10,000 lire 
köpte hon en för
tjusande liten villa med en härlig, stän
digt blommande trädgård vid italienska 
rivieran — de 100,000 liren placerade hon 
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Portofino från sjösidan. 

ÊâÈÊÊÈÈÈ̂ ék1̂  

Piazzan i Rapallo. 

i säkra inteckningar mot 8 proc. och lever 
nu lycklig därntre på sin lilla egendom 
med 8,000 lire om året, som tillåter henne 

att hålla guvernant för sina två barn. Dessa 
20,000 kronor, som här hemma endast be
teckna en normal årsinkomst för en familj, 
som vill leva lika bekymmerslöst som före 
kriget på 6,000 kr. är alltså ett kapital 
nere i Italien! 

Fast jag själv prövat på lirens stora bär
kraft med utgångspunkt från den svenska 
kronan, tyckte jag dock, som många andra, 
att denna historia om änkans skärv, som 
mera än femdubblades i detta paradis (och 
som tiodubblades med tanke på lirens större 
ärlighet, ty liren har ej här att passera 
så många smutsiga mellanhänder som hem
ma) — att denna historia var lite för sago
lik och otrolig, och jag tordes helt enkelt 
inte tala om den för mera än en person åt 
gången, och då gav jag den också ett litet 
raljant skimmer från tusen och en natt och 
lade för säkerhetens skull 10,000 kr. till de 
ursprungliga 20,000, för jag tyckte ju, att 
även en saga måste ha lite proportioner. Och 
fanns där nu en sanning däri, kände jag i 
min svaghet, att den behövde hjälpas upp 
lite. 

Troligen skulle denna lilla sa nnsaga, som 
ställer vår här hemma av dåligt sällskap 
med mellanhänderna så fördärvade krona i 
sitt rätta ljus, ha förolyckats genom att goda 
människor av ren försiktighet och sannings
törst lägga till vardera tiotusen tills det 
hela blir ingenting. Men nu tar jag mig 
friheten att återställa den i dess ursprungliga 
och sannfärdiga skick — alltså 20,000! — 
Ty jag har just i dagarna från vederhäftigt 

håll fått bevis för, 
att det är så, och 
att den mycket be
kanta och ej så an
språkslösa änkan, 
(som historien un
der sina vandringar 
gjort barnlös, sam
tidigt som den kan
ske av skamkänsla 
förökat hennes ur
sprungliga kapital) 
fortfarande har 
sina barn vid god 
hälsa och gott hull 
och ännu bebor sin 
villa nägonstädes i 
närheten av Rapal

lo och Portofino samt lever utmärkt på de 
8,000 li ren. 

Den gamla Andersenska sagan om hönan, 

Kyrkan i Portofino. 

som plockade av sig en fjäder, och hur 
denna fjäder, sedan det pratats därom i 
alla hönsgårdar, slutligen växte till en hel 

1 

Knypplerskorna och paraplysystemet i Portofino. 
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Fästningen i Rap all o. 

historia och blev till något rent av anstöt-
ligt till och med i tuppens öron, den sagans 
sanning möter man ju s tundom i livet. Men 
ingen skriver en saga om, hur dagligen och 
stundligen de präktigaste och mest bärande 
fjäderhamnar förringas och plockas till 
intet, fjäder efter fjäder medan de föras av 
fru Fama från hus till hus — hur försik
tighet och dumdryg klentrogenhet i varda
gens grådask tvingat dem till marken, där 
de tigits ihjäl eller rullats i tjära som 
straff för sin tidigare flykt. Och den ur
sprunglige agaren till den ypperliga fjä
derhamnen, som en gång skänkt honom så 
mycken glädje och inre tillfredsställelse, fin
ner slutligen det svarta skrumpna skinnet 
vid vägkanten och utbrister: »Rätt så! Här 
tycks man ha brännt en icke troende! Ja, 
ja, straffet är rättvist! Sådana stackare få 
inte ha någon plats i s olen!» 

Den enklaste reseskildring behöver all
tid någonting luftigt att börja med — och 
vi se nu redan, hur lockande det skimrar 
därnere vid denna strand! Jag ber få visa 
några foton jag tagit från Rapallo och 
Portofino vid italienska rivieran, strax öster 
om Genua. 

Rapallo är ju världsbekant genom sin 
»överenskommelse», som d'Annunzio vägrat 
underskriva, så länge han ej förklarat sig 
obunden av sin ed — d. v. s . så länge stöv
larna voro på. Rapallo kom ju slutligen 
den pärlande bägaren att rinna över för 
honom, han löste vid stövelknekten sig och 
de sina från eden, invigde en farsens re
nässans och trädde på sig de förut så be
römda sidentofflorna — som kanske varit 
på hela tiden. 

Jag var på väg från Rapallo till Portof ino, 
men det gick inte fort, ty vägen var be
lamrad med långsamt skumpande åkdon och 
flyttlass. Hästen framför min vagn hade 
visst endast ett ben, som han ej haltade 
på — detta förde han dock med ett visst 
koketteri och kusken uppmuntrade honom 

• med vänliga, riktigt rörande tillrop. Han 
tycktes vara nöjd med trängseln av fordon, 
ty nu slapp han fresta sin vän över hövan. 
Lejd på tid, ansåg han också, att han, 
för anständighetens skull måste öppna lite 
gräl med den körkarl, som vi hade närmast 
framför oss. Vagnen var lastad med väl e tt 
tusental gamla paraplyer och en trasig, svart-
muskig man satt grensle däruppe. Var gång 
vi försökte komma förbi, greps paraply
lassets åsna av precis samma tanke — och 
vi måste åter sacka bakut. De båda kör
karlarna hade haft sitt ögonspråk, men nu 
storgrälade de och överöste varandra med 
de grövsta tillmålen, förtjusta över varje 
ny vändning. 

Jag ville ej störa dem, jag betraktade 
Rapallo, som palmbekransad höjde sig 
ur golfens blåa vidd med springbrunnar, 
tysta torg i s olgasset, murgrönskransade ga-

tuvalv och hängande små trädgårdar kring 
en slingrande bäck, allt i stilla begrundan 
kring golfen och den ensliga klippan med 
sin lilla fästning, som tycks ligga därute 
endast för att visa, att det också fanns ett 
fäste för allt detta himmelsblåa. 

Rapallo med sin lilla dockfästning är en 
utmärkt plats att sluta fred på. De båda 
körkarlarna voro redan inbegripna i ett liv
ligt och vänskapligt samtal — inte ens deras 
reklamaktiga gräl kunde hålla stånd mot 
solskimret och denna blåa vidd. Para
plyreparatören eller lumphandlaren var 
redan i färd med att räta ut något kro
kigt på en av de översta paraplyerna. Han 
slog upp den, vände ut och in på den och 
satt där och ruskade som en gammal kråka, 
som putsar sina fjädrar. 

»Nå, signor Ombrello, varifrån kommer 
ni nu?» frågade min kusk. 

»Jag kommer från vår gamla front i ber
gen!» svarades det rappt. »Och det här âç, 
alla general Cadornas* paraplyer från 1916 
och 17! Där ligger massor ännu!» 

Min kusk slog till ett skratt, som nästan 
kastade honom baklänges — han gjorde sig 
illa i ryggen mot järnstödet men lade reso
lut och framsynt en dubbelviken filt över. 
Ingenting skulle vidare hindra honom i den 
ändan. 

»Vi har inget behov av dem mera!» fort
for reparatören och sprätte i högen. »Och 
de hindra växtligheten därborta nu, när det 
är fred.» 

Ingenting odlas i It alien så flitigt just nu 
som självironien — och denna fina, utsökta 
alpina företeelse kan inte hindras i sin ut
veckling ens av det stigande grollet mot. 
Frankrike, som nog är så inbjudande till 
självförhävelse. 

Min kusk vred sig ännu av skratt vid tanke 
på general Cadornas paraplyer och dimman 
och det eviga fördömda regnet, som dock 
blött honom ända in i s jälen en gång. 

»Men vart skall du föra alla dessa para
plyer, signor Ombrello?» frågade han. 

»Över Ventimiglio och gränsen i väster 
till Frankrike!» förkunnade lurifaxen med 
b i s t e r t  a l l v a r .  » F r a n k r i k e ,  m i n  v ä n ,  F  r a n k 
rike behöver dem nu för sina svarta söner 
vid det besatta Rhen. De kunna inte stå 
ut annars i det där klimatet. Men jag måste 
ju först lappa upp dem, så inte den gode 
guden ser allt, som försiggår inunder!» 

Min kusk lade sig tredubbel kiknande över 
filten och höll sig nu orörlig och förvriden 
en god stund. Han hade blivit så uppskakad 
att han i nästa ögonblick höll på att somna. 
Ett dylikt konststycke utför endast italienare, 
vilka ju för övrigt äro i s tånd att pendla 
mellan frustande patriotism och den mest 
subtila självironi. 

Emellertid tillät j ag inte slummer, jag ville 
komma till Portofino med eller utan alla 
dessa flyttlass och paraplyer, som skumpade 
framför oss — gud vet hur många änkor, 
som voro på väg dit just nu! — och därför 
stötte jag honom i ryggen och fick honom 
att samla tömmarna. 

Jag beklagade dock inte, att jag hade all 
världens änkor och deras flyttlass framför 
mig på vägen — det gick nog långsamt fram 
utmed branterna, men alla dessa praktfulla 
trädgårdar med glimtar av hav inne i krat-
ten, de drömlika marmorvillorna över den 
silverskimrande horisonten, som ofta steg 
högt nog över rosengårdarna, tog resenärens 
hela uppmärksamhet. Ibland kom ett rull
gardinsslott alldeles som diktat i en barn
kammare i mörkaste Småland, men i nästa 

* Vi minnas general Cadornas alla drastiska tele
gram om dimman och vädret vid fronten 

Förf. anm. 

Det yngre Rapallo. 

ögonblick slöto pinjer och cypresser i 
prästerligt allvar en ring omkring det — och 
så här i förbigående verkade det endast som 
en uppriktig syndabekännelse nog så in
tressant. Och de enkla naturer som skapat 
till detta, voro tydligen sammansatta nog. 
Jag fick förresten en präktig idé till ett 
nytt schackproblem inför en av dessa villor 
(uppgift 665 Dagens Nyheter, där vit vinner 
genom att offra alla sina utanverk). 

Äntligen Portofino. Fororna och flytt-
lassen stockade hop sig i den trånga passa
gen uppe vid kyrkan, som i perspektivet 
tycktes krönt av den präktiga palmen (se 
foto!). Jag steg av och letade mig nedför 
gränderna, som ibland tycktes hänga uppe 
i det blå bland torktvätten. 

Nere vid den öppna piazzan och hamnen 
svängde den en gång gula och terakottafär-
gade husraden i en halvcirkel utmed vatt
net, där trenne galeaser lättjefullt gungade 
för ankar i so lgasset. Men inne i s kuggan 
under husens stubbiga arkader sutto den lilla 
stadens berömda knypplorskar i fliti gt arbe
te. (se foto) Det krypande lilla tr äd, som li
stat sig dit ned var en bild av deras vardags 
id, men det stolta skepp och ankarna, som 
med kol ritats på muren, vid vilken de 
sutto, var sönernas ännu strålande avskeds
hälsning till dessa troget väntande — helg 
för deras tankar. Vad gör det sedan att en 
nyare generation hunnit med att sätta sitt 
bomärke vid denna trygga bild av skepp 
för ankar med ett W (bolsjevismens s esam) 
samt med ett leve för Lenin och sovjet-
Italien. Det blir för dessa gamla mödrar 
endast till en svulten mås, detta W, som 
flyger förbi och som väl också skall ha sin 
plats i solen. 

Vid bänken under det förkrymta trädet 
(se samma foto) hade nu vår vän paraply-
lumpmakaren börjat samla ihop de skrällen 
till paraplyer, som han letat rätt på i kvar
teret. Han reparerar paraplyer och köper 
upp för återförsäljning eller nedskrotning, 
hur det passar sig. Han går från hus till 
hus och är en stor spjuver, alldeles som 
vädrets gud — men, helt naturligt, med en 
särskild lutning åt olycksprofetior och spå
domar om dåligt väder. Den enda hela 
och nya paraply, han har, är hans privata, 
och den ligger uppspänd som skylt för den 
nystartade affären och framför det växande 
lilla ståndet. Vi se honom själv till höger 
på den så innehållsrika foton. Plan har just 
kommit till korta med knypplerskorna och 
blivit avhånad. De tro inte på oväder, där 
de sitta under sitt trygga bomärke, och de 
använda aldrig paraplyer. Han har spänt 
upp sig emot dem och blivit bolsjevik rent 
av för att skrämma dem, men de ha helt 
resolut förklarat för honom, att detta hem
ska W i rödkrita ej är någon slags blodörn, 
som han sökt inbilla dem, utan endast en 
gammal sondrig paraply utan skaft, som 
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skall hälst simma i  

brynt smör. Varför icke 

S V E A  V Ä X T  
Använd det nästa gång 

märkas endast 

i  h u s h å l  I s k a s s a n  

- Sfeinway ä: Sons ~ 

ß u n d ß o f m s  

'Pianomagasin 

3io c&fjo fm 
JaAoßaSergagafan 39 

f f ö t e ß o r g  7R a fm ö 

SPRINGMADRASSER 

SKANDINAVISKA 
SflNGRESÂRFABRI KEN 

KARLSTAD 

mm 
Nutidens populäraste Resârmadrass. 

Ytterst billig. Begär vir senaste pris
lista. Obs. 1 Stor prisnedsättning. 

A.-B. Skandinaviska Sängresärfabriken 
Tel. 344. Karlstad. Tel. 344. 

Emaljerade 
Grytor 

starkast ochvacRrasf, 
»MW« ««îtSSP GÖTEBORG 

OROnNTN60A»^î» " *\AÛASINS6AJ.S1 
KOCKUMS JERNVERK. KALLINGE 

Rapid-Borax 
Tillv.; A.-B. O xygenol 

u 
FÖRORDAS AV LÄKARE 

IB/9v>id allmän s\)agb*t, 
n«r\>ositvl,ö\?<zransträng 
ning och sömnlöshet. 
f-* im+mm-h mr. u>}iz 
A. B. PHARMACIA. Stockholm 

till på köpet är vänt ut och in. De peka 
ivrigt (W) ja, var så god! Vill han ha det, 
får han det så gärna för sin skrotsamling. 

Ja vår vän, signor Ombrello blev fort 
nog hopslagen. lian lyste för övrigt sällan 
med sin begåvning inför kvinnokönet av 
äldre datum, han fruktade dem och gav 
sig lätt och allt hans glada mod fördunsta
de som ett ensamt sommarmoln i Rivierans 
sol. 

Men vad för icke en sådan spjuver med 
sig! Ett helt förråd av levande situationsbil
der, som egentligen äro för goda för att 
skrotas ner och färgrikare än en John Blund 
någonsin kan skapa till med sin dröm
paraply. 

Bet vore något för den moderna biogra
fen att följa en signor Ombrello på hans 
vandringar från stad till stad och hus till 
hus med en hel kust skymtande förbi och 
alla levande typer där i långsamt tåg kring 
paraplygeschäftet. Men det duger inte bio
grafen till! Den sätter upp sina folklivsbil-
der som i korthus, som blåsas omkull, in
nan man ens hunnit se var damen eller 
var knekten sitter. Det är rörelsen, gu
bevars, som den har förstenats uti ! F o t o-
g r a f i k o n s t e n  kä n n e r  d e n  i n t e  t i l l ,  d e n  
har blivit bortplottrad bland alla de fallande 
korthusen och i detta »svartepetter» där det 
endast gäller att ta hem sticken i bladens 
snabba fall. Fotografikonsten skulle dock 
ha varit lärofadern för dessa vindhöjtlar och 
sentimentala fabrikörer, som nu hålla smak
nivån nere. Ett enda andrum, en enda stilla
stående bild i dessa remsor, för att ej säga 
ramsor, blotta livlösheten och det stereotypa 
och uppkonstruerade i varje liten situation. 
Alla dessa så kallade dramer, vad äro de 
i flesta fall annat än sportfåneri i det sen
timentala eller groteska, där man ofta nog 
inte ens hinner se tomheten och vila sig en 
stund i den för alla de klivande benen, de 
skrivande fingrarna, de vindlande trapporna, 
de smällande dörrarna och farande bilerna. 
Allt detta billiga rus, som vi ofta nog bestå 
oss med, mördande vår tid, borde, vid gud, 
beskattas ännu mera! Det har inte mera 
med konst att skaffa än detta vingbrutna W 
har att göra med den ståtliga tremastade 
galeasen på muren här i P ortofino. 

Jag hade kommit in i en återvändsgränd, 
en mindre idyllisk, och längst borta stod 
just en skylt: Biograf, varför jag skyndade 
mig ut igen till mera pittoreska gränder. 

Här få vi t id att se sopkarlen en morgon
stund. Han samlar omsorgsfullt hop allt 
det, som strötts omkring efter den sista 
föreställningen därinne kvällen förut, och 
lägger det i sin lilla låda, som fungerar 
oklanderligt, fast ej så ljudlöst. Och borta 
från husraden, som speglar djupt i viken 
mellan galeaserna, skriker redan paraply-
m å n g l a r e n  s o m  e n  g o d  t u p p  u t  s i t t :  o m 
brello, ombrello! medan lätta skyar 
tåga över pinjerna, lovande en solig dag. 

Vi låta dem gå långsamt förbi, hela raden, 
och glömma aldrig Portofino — vi ha ju 
fått tid att komma ihåg de vackraste och 
sannaste dragen. 

MODERNA TYSKA MÅLARINNOR. 

(Forts. fr. sid. 1104.) 
seg energi övervann hon alla hinder, säker om att 
hennes talang ingenstädes kunde utvecklas så all
sidigt som i den franska huvudstaden. På de billiga 
restauranterna utförde hon ofta porträttskisser mot 
en middagsmåltid, och halva nätter tillbragtes i bal
lokaler och kaféer för att finna typer till stu dier ur 
storstadslivet. Från den tiden brukar fröken Ger-
hardi för övrigt berätta många lustiga eller beteck
nande episoder, t. ex . om hur en trumpetblåsare, som 
någon tid var anställd vid orkestern i Bulliers dans
sal, kväll efter kväll iakttog den tyska målarinnan 

Tänk på Blomsterfonden! 

Uppfinnaren av Watzins Svavelhårvatten och Watzins Svavel-
pomada med sin familj, varav sanningen om dessa preparaters 
goda verkningar bevisas. 

Att här av mig fotograferade personer tillhöra förenämnda 
familj samt att deras hår är äkta och naturligt Intygas. 

Stockholm den 6 Dec. 1920. 

ü Fotograf, Barnhusgatan 6 Til lverkare:  Fotograf, Barnhusgatan 

HENRIK GAHNS AKTIEBOLAG, UPSALA. 
Kungl. H ovleverantör. 

Skyld ig  
använda endast det 'bästa är varje hus

moder. Efterfråga därför uttryckligen endast 

RUMFORD BAKPULVER 

Om en moder vill se 
sitt barn växa och frodas 

bör hon obetingat hålla sig till det välkända 

N E S T L É "  B A R N M J Ö L  
Erfarenheten visar, att detta smältes ovanligt lätt och 

gärna tages av barnet, som från dag till dag tilltager 

i vikt av sin Nestlé-soppa, bevaras från magsjuk

domar och hudutslag och oavbrutet befinner sig väl. 

Var myckel omfacficL 
"34 (çg#  evsk" 

Choklad i /B./, Ill endast 

Konfekt 5kr. 

tiarmelad l-'jfc—c.—J% •»J jier ask 

till landsorlen fraktfritt 5:80kr. pr. ask rekommenderas. 

PERCY f LUCK & Co. 

Waizins JL Walzins 
wv Svavclpomada Svavelhårvatten 

förlänar en yppig hårväxt samt äro de effektivaste 
medel mot mjäll, hudutslag och vissa ekzem. 

HAVRE-MUST 
Mot Blodbrist och Nervsvaghet. 

För ildringar, vuxna och barn. 

UNDERBARA 
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Cologne 
I sjukrum 

är alltid den kylande, 
uppfriskande doften av 
»4711» en välgärning 
för den sjuke. Enlättin= 
gnidning med »4711.» 
pä panna och tinningar 
avlägsnar dessutom all 
besvärande tyngd samt 
tager bort huvudvärk 
och mattighet. 

•E3 TT 

A\ 

/ 

Eau de Cologne 
t BADSALT * 

1 bad? eller tvättvatten 
välgörande för huden 

Eau de Cologne Mild, uppfriskande som 
s b TVÄL c e Eau de Cologne 

Vad är charm? 
Charm är livets skönaste blomma. 

Skönhet skänker människan makt, men 
charm skänker trolldomsförmäga. Lyck
lig den som är i besittning av både 
skönhet och charm, ty den är oemot-
ståndlig. Använd därför alltid 

La  Masco t t e  
Toilette-prepare* ter 

ty de förläna både skönhet och charm. Fås överallt. 

Det nygifta par 
som erhållit Köksbordet Triett i lys
ningspresent, skall utan tvivel sätta 
värde på den praktiska gåvan och dess 
givare. Kan användas som Köks-, Bak-
och Strykbord. Sju olika bakredskap 
medfölja och förvaras dammfritt i det 
idealiska bordet, som kan omändras 
på en halv minut. Oöverträffat. Pa
tent s. Säljes av A. O. Warolen, Fal-
köping-R. 

COLGA'S 

OVERALL 
Hr den förnämsta  
lavendel  - tvålen.  

är ett egendomligt namn, som betecknar en ännu egendomligare salva. 
Innehåller en ur lecitinet isolerad spaltningsprodukt, escol, som snabbt 
absorberas av huden, pånyttföder kroppscellerna och åstadkommer en 
otroligt snabb läkning av alla utifrån åtkomliga åkommor: sår, bul-
nader, finnar, hämorrojder, kylskador, brännskador etc. Är oumbärligt 
efter rakning, liksom vid hudlöshet hos barn. Verkar som ett spe-
cificum mot reumatism och ischias. Sthenochrisma har alltså ett 
snart sagt obegränsat verkningsområde. Säljes i tuber à kr. 2.50 
endast å apotek. 

GENERALAGENTER FÖR SKANDINAVIEN: 

H A R A L D i,W E S T E R B E R G & C:o, Gö t e b o r ®  

i & 

ÏXïUWÂXT 

Z7* 

MA/?GA/}/vrÀ£/?//(. sroc/r/fo/.A.r. 

och slutligen, när han övertygat sig om hennes till
förlitliga moral, anförtrodde åt henne att mot en 
ersättning av fyrtio francs måla en bild av hans 
fjortonåriga dotter! Mitt ibland alla konstnärliga 
konflikter och strömningar gick Ida Gerhardi oför
trutet sin egen väg framåt. "Jag kämpade", säger 
hon, "endast för att utbilda min inneboende egen
art." Allvar, flit och medfödd begåvning förde hen
ne också till framgång. När hon år 1913 återvän de 
till sin hemstad, Lübenschcid i Westfalen, var hen
nes namn bekant i både Frankrike och Tyskland. 
Hennes konst är framför allt personlig, och man 
kan icke inrangera den i någon bestämd grupp eller 
skola. Den gamla franska kafésångerskan verkar 
t. ex. helt expressionistisk, ehuru bilden är målad 
redan år 1903, således innan det fanns någon ex
pressionism. Andra dukar av Ida Gerhardis hand 
skulle man nästan vilja kalla impressionistiska och 
åter andra naturalistiska. Men alltid är hon sig 
själv, sann, klar, enkel och stark. 

Bland de tyska målarinnor, vilkas konst redan nu 
måste anses som fullt mogen, tilltala mig också sär
deles mycket Adele von Finck och Julie Wolfthorn. 
Liksom Ida Gerhardi ha båda dessa konstnärinnor 
ett sedan åratal tillbaka stadfästat rykte, om de än 
allesammans oavlåtligt söka utveckling och sträva 
framåt, övertygade om att de ännu icke på långt när 
"sagt sitt sista ord inom konsten". 

Adele von Fincks vagga stod i tropikerna, men 
redan vid femton års ålder var hon i München den 
store Lenbachs elev, och sina studier har hon sedan 
fullföljt under långa uppehåll i Paris, Italien, Bel
gien o. s. v. Hon har mottagit de mest olikartade 
intryck utifrån, förfogar över storartade kunskaper 
och är likväl i sin egen produktion fullkomligt själv
ständig. Hennes konst är aristokratiskt fin, stolt 
och exklusiv, men på samma gång pikant och säker. 
Särskilt förstår hon att på mästerligt sätt ge sköna 
kvinnors eller tidigt utvecklade barns porträtt som 
genrebilder. Dessa fascinerade redan vid första 
ögonkastet genom glada, lätta, mjuka färger och 
raffinerad komposition. Om man sedan fördjupar 
sig i b etraktandet av hennes tavlor, är det emellertid 
en egendomlig stämning, som stiger upp ur dem och 
verkar på sinnet fullkomligt musikaliskt, icke egent
ligen rytmiskt, men som en drömmande, längtans-
full melodi. Adele von Finch är specialist på Bie-
denneiertidens eleganta gestalter och interiörer, över 
vilka den sjunkande eftermiddagssoln svävar fram. 
Men hennes bilder kunna icke kallas tråkiga eller 
enformiga, tvärtom. Alltid finns där t. ex. en ly
sande fläck, kring vilken de andra färgtonerna lik
som grupperats, så att säga ett dominerande, bestämt 
ackord, i vilket det hela klingar ut. På det sättet 
förlänar konstnärinnan friskhet och liv åt sin annars 
litet vemodiga drömvärld. Man kan ej undra på att 
hennes arbeten finna köpare och kanske just nu — 
i omvälvningens och den yttre nödens dagar — ge 
vila och tröst åt dem, vilkas nerver plågas av den 
ultramoderna konstmarknadens ihåliga färgskrik. 

Julie Wolfthorn är en av Berlins främsta porträt-
törer. Högst få tyska konstnärer förstå som hon 
att tolka den moderna kulturmänniskan. Fru 
Wolfthorns porträtt av skalden Richard Dehmel, 
författarinnan Gabriele Reuter, geheimerådet Muthe-
sius' familj m. fl. äro i fråga om psykologisk sä
kerhet och varm kolorit förträffliga konstverk. 
Målarinnans karaktäriseringskonst är i bästa me
ning kvinnlig, ty hon ger sitt objekt med känsla 
och fantasi, men också genom en talang att indi
vidualisera, som aldrig går vilse och skyddar henne 
från allt schablonmässigt arbete. Dessutom har hon 
takt och estetisk blick och är outtröttlig i att ut
tänka nya färgsammansättningar, omväxling i rums
gestaltningen eller originella kontraster. Likheten 
med modellen är hos hennes porträtt alltid slående, 
men den åstadkommes icke blott genom yttre medel, 
utan på intuitiv väg. Julie Wolfthorn äger sällsynt 
förmåga att instinktivt förstå en annans väsen. Och 
det är icke endast starkt utpräglade personligheter 
eller i sig själv rotfästa naturer hennes pensel för
står att fånga, utan hon tolkar särskilt ypperligt bar
nasjälen eller de unga, som a lltjämt utvecklas och en 
gång skola bilda nästa generation. 

En mycket lovande konstnärinna i Berlin är Ima 
Breusing, vars porträttdukar b ruka tilldraga sig upp
märksamhet på grund av skarp karaktärsteckning 
och präktiga färgbrytningar. Fröken Breusing är 
ännu ung och har först nyligen avslutat sina studier. 
I det glada medvetandet att ha framtiden för sig sä
ger hon : "Jag hoppas, att de flesta och bästa av 
mina arbeten ännu icke målats." Den här bifogade 
avbildningen visar hennes porträtt av journalisten 
Julius Harts vackra dotter, som helt plötsligt avled 
några veckor efter sista sittningen hos Ima Breu
sing. Det är för övrigt en med smak genomförd 
tidsenligt kraftig färgsymfoni : bakgrunden i rött, 
blått, brunt och violett, klänningen skär med svarta 
skuggor och alltsammans inhöljt i guldskimrande 
ljusreflexer. 

Mycket intressanta konstverk skapar vidare Eva 
Bcmcckcr, som också är ung och bosatt i Berlin. 
Nyligen hade hon anordnat en liten utställning i 
Göteborg, där hon, om jag är riktigt underrättad, 
vann stort bifall för sina vackra silhuetter. Det 
huvudsakliga och mest äkta av hennes konst är 
emellertid målningarna och träsnitten. Endast ge
nom dem får man ett riktigt begrepp om hennes 

= AB FÖRENADE — 
FIAN0-& ORGELFABRIKER 
*•— GÖTEBORG. 

Flyglar, Pianinon, Orglar fr. landets 
förnämsta fabriker. Försäljningsma
gasin: Stockholm: Drottningg. 23, 
Göteborg: Arkaden, Malmö: öster
gatan 28, Norrköping: Drottningg. 

16, Gävle: N :a Kungsgat. 25. 

VÄVNADER, KONSTSMIDEN 
och ALLMOGEMÖBLER. 

Beställningar mottagas. Stilfullt 
arbete. Begär offert. 

(plman's 

Tärdigberedd 
senap. 

Tin arom, 
mild och, 
behaglig. 

(Englands finaste senap. 

Repr. i  GUST. F. BRATT i  Co., Götebore 

Förståndig och behaglig slemlös
ning vid katarrer, bronkit, influ
ensa (förkylning), astma, kramp
hosta, rethosta, etc. vinnes snab
bast och effektivast genom lung-
medlet 

T U S S I N  
— Lagligt skyddat — 

Då naturen själv i och för för
drivande av akuta sjukdomar be
gagnar sig av kroppens utsöndrin
gar, så måste varje tillvägagående, 
som understöder naturen, med 
nödvändighet bidraga till sjukdo
mens botande. 

Självklart är det fördelaktigare 
och större utsikt till bot att av
lägsna det sjuka slemmet än att 
innestänga det. 

Tussin, välbeprövat sedan 20 å r, 
är enkelt, naturligt och välgöran
de, rensar lungor och luftrör, då 
exempelvis ett segt slem sätter sig 
fast i lungan, som försvagas ge
nom långvarig hosta. — Bruksan
visning mdeföljer. 

Pris : 5 kr. Räcker en månad. 
13 :e upplagan 65—70 tusendet) 

av broschyren "Om Tussin" sän
des jämte prospekt gratis på be
gäran. 

"Halmstad den 24.2.21. Jag har 
haft en ovärderlig nytta av Tus
sin och vill aldrig vara den för
utan. Har erfarit så glädjande 
resultat att jag ingen gång för
ut gjort liknande — och jag har 
likväl använt många slag under 
min sjukdom. Rekommenderar 
den till alla, jag tycker vara i 
behov av effektivt hostmedel, och 
önskar bara att den vore att till
gå å sanatorierna. Vad lindring 
det vore att erhålla i stället för 
den eviga Rosén och codein, som 
bjudes vid alla tillfällen och om
ständigheter. Med högaktning 

S. D." 
Originalbrevet 

till förestående 
utdrag har före-
tetts mig, betygar 

Stockholm den 
6 Juli 1921. 

Ex officio. 
Uno Oldenburg, 
Notarius Publicus 

Fru HEDVIG LINDHOLM. 
Upplandsgatan 68, Stockholm. 
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Ferrin 
Bästa Järnmedel, 

utmärkt stärkande. 
Föreskrives av läkare. 

Erhålles å alla apotek. 

5 A T T 

d e n o vn. 

K R E D I T E N  
o r d n a s  t ör  v e i l e r -

liä Itxg köp are genom 

AVBETALNINGS
KÖP 

A/B NORDISKA KOMPAN IET 
BOSÄTTNINGSBYRAN 

Julstämningens symbol 
är framför allt annat 

ljus, ljus o. åter ljus! 

I största urval: 

Grenljus, 
Julgransljus, 
Antikljus, 
Kronljus, 
Lyktljus m. fl. 

Liljeholmens Stearin
fabriks Aktiebolag 

Kungl.  Hovleverantör 

STOCKHOLM 
Il lustrerad katalog på begXran. 

En alltid välkommen 
J U L P R E S E N T  

är en flaska 

ESTERIAPARFYM 
Framställes i sex olika 
blomdofter, nämligen Viol, 
Liljeconvalje, Syren, Rose, 
Reseda, Hyasint. Finnes ar
tikeln ej i Eder plats, re
kvirera direkt från oss, med 
angivande av vilka dofter 
som önskas. Pris Kr. 2 : — 
pr st., 3 fl. portofritt. Obs. 
det enastående billiga priset. 

Knut Lundavists Tekniska Fabrik 
Växjö 

Amarant 
Cold-Cream 

Tillv.; A.-B. O xygenol 

stora och säregna begåvning, hennes starka fantasi 
och väl skolade talang. Eva Berneckcr är expres
sionist. Hon väljer i allmänhet bibliska motiv och 
behandlar dem med oftast lyckligt fu nnen stilisering, 
bestämd koncentration på det väsentliga och en lin
jestränghet, som ger kraft och besjälar. Hennes ge
stalter äro genomglödgade av extas, visionärt ska
pade, vanligen utan modell, och likväl fullt levande. 

Slutligen förtjänar också Lene Schneider-Kainer 
i hög grad uppmärksamhet. Hon hör till T ysklands 
yngre konstnärinnor, men har redan ett stort namn 
både som målarinna och grafiker. Modern utan 
överdrift, målmedveten och personlig, ger hon av
rundade verk med i sig sluten bildenhet, vilka alla 
återspegla en lugn och övertygande viljekraft. Det 
finns ingen famlande osäkerhet hos fru Schneider-
Kainer, men hon kämpar ärligt mot svårigheterna 
och går aldrig ur vägen för något problem, det må 
gälla ljus, luft, rum eller färgtoner. Därvid stegrar 
sig alltjämt hennes tekniska färdighet, och hon är 
en o medelbar verklighetsskildrare av rang. Mest be
römda äro väl hennes holländska litografier. Jag 
har emellertid här som prov på fru Schneider-
Kainers konst valt porträttet av hennes egen lille 
gosse, och det är utan tvivel målat con amorc, ty 
hon är, som hon själv säger, en "fanatiskt hängiven 
mor". 

Icke endast på grund av talang och konstnärlig 
uppfattning ha just ovannämnda sex tyska målarin
nor mer än andra vunnit mina sympatier. Vad jag 
högst uppskattar hos dem är, att de äro uppriktiga 
och våga ge sig själva i si n konst. Man kan på dem 
alla i sanning tillämpa Wedekinds ord, att en äkta 
konstnärs verk måste mera likna målaren än 
objektet. 

RESAN TILL TAHITI. 
(Forts. fr. sid. 1097.) 

ser förskräckt ut — »dumbom, jag skojar 
bara, förstår du. Men 300 kronor måste 
du skaffa på sparbanksboken.» 

Och en kväll kommer Göran med pen
garna, han är generad, att han inte kan 
lämna mer, då Nils betalar så mycket. Nils 
stoppar dem vårdslöst i västfickan, klappar 
honom på axeln: »vi måste börja och pac
ka nu». Han drar ut sina byrålådor, där 
är några gamla rosetter, dem kan Göran 
få, där är en gammal rakhyvel, den kan 
Göran också få, äro de inte bröder, ha 
de inte allt gemensamt? Göran har nästan 
tårar i ögonen. 

Sista hemskrivningen, sista salsskrivnin
gen, sista matematiklektionen, sista mor
gonbönen, sista middagen hemma, Göran 
räknar och räknar. I morgon sker det, 
kappsäcken står packad i garderoben, han 
har garderobnyckeln på sig. För sista gån
gen går han ronden genom staden, upp 
på Kanonberget, ut på piren, I morgon 
äro de spårlöst försvunna, ingen skall veta 
något. Men en gång om 50 år skola de 
kanske komma tillbaka till Gråköping, två 
svarthyade och underliga främlingar. Det 
är sista gången, han trycker mors hand, 
känner hon inte hur hårt han trycker? Han 
smyger sig ner på natten och lyssnar vid 
nyckelhålet, vågar sig inte in men kysser 
dörrvredet, som hon tagit i. 

Tåget går klockan sju på morgonen, men 
han är nere två timmar i förväg, vandrar 
fram och tillbaka på den ödsliga perron
gen. Då de första resandena börja kom
ma, gömmer han sig undan i ett hörn, 
han är rädd att möta någon han känner. 
Tiden kryper så långsamt, skall inte Nisse 
Askeberg komma snart? 

Han spanar efter honom, han tycker sig 
ideligen se honom men tar miste. Det bör
jar redan bli livligt på perrongen, varför 
dröjer han så? 'Se upp', en stationskarl 
skjuter en kärra med resgods, det är barn
domens buse, pojken från Hamngatan, Gö
ran går ur vägen först i s ista minuten. Han 
står ute på stationstrappan, han är inte 
rädd längre, att någon skall få se honom, 
Askeberg kommer väl springande i sista mi
nuten förstås. Men han syns inte alls, sta-
tionsinspektoren kommer tillbaka med sin 
flagga, har blåst av tåget. För sent, tåg
röken försvinner i rymden. 

Han vandrar tillbaka genom staden, utan
för posthuset ser han en skymt av Aske-

F Pauli'S 

OVICULA 
(ägg)-tvål 
m i id 
lehaglig 
u p j 3 ^ r i s  k a n  d e  

Gräddmargarin "Extramärket Zenith" 
för matlagning och bak, och 

V ä x t m a r g a r i n  " E x t r a  V ä x t "  
för bordet, 

ftro marknadens förnämsta fabrikat. 

Wey des äkta 

Eucalyptusolja 
är det mest verksamma medlet 
mot Reumatism, Gikt, Styvhet i 
lederna m. m. Erhålles i Parfym-, 

Färg- och Kemikalieaffärer 

Weydes Tekn. Fabriks A.-B. 

Norrköping 

hosta o. heshet 

JAMAICA 

KHKR 
ME.N DE MÂ5TE VARA MOGNA" 

R e c e p t  g r a t i s !  
Tillskriv" 

The Banana Company A.-B. 
Norrlandsgatan 16 - Stockholm. 
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{fo/if/dr/iV/ÅM 
Diskning av kökskärl, glas och porslin 

bör alltid utföras med omsorg och med känsla för, att dessa föremål 
må erhålla ett vackert utseende Man vet ju, att bordets njutning för-
höjes, om ögat samtidigt får sin del, när alltså bordet är dukat sa, 

, att allt därpå presenterar sig s pegelblankt och glänser av renhet. An= 
vänd dagligen en »Solidardösning» till sköljning av bordsservisen och 
Ni skall komma underfund med, hur enkelt och bekvämt »Solidar» 
medför det åsyftade resultatet, hur underbart lätt föremålen poleras, 
huru klara glasen bli och hur överraskande blankt porslinet fram

kommer efter sådan behandling. 
»Solidar» är därför en glädje för alla, som älska 

alt giva ett välvårdat utseende åt sin bordsservis. 

Solidar försäljes à 30 öre i halvspaket och 58 öre i helspaket. 

Om Eder handlande icke försäljer Solidar, rekvirera då direkt 
från fabriken » Sundbyberg. 

Ni avundas andra som ha en vacker, välvårdad hy. Använd därför alltid O  A T  I N E ,  som lä
ker och när huden och gör den mjuk. Tvål och vatten irritera ofta huden, den blir grov, hård 
och gråaktig. Använd därför 0 ATI NE som är något enastående i sitt slag. Den ingnides och 
avtorkas efter behag och ni bevarar huden smidig frisk och vacker genom åren. 

Fås överallt, eller skriv till 

HIE OATINE COMPANI's Generaldepôt, Kr. Bernikowsgade 1, Köpenhamn. London & Paris. 

O  A T I N  E.  E  n  G r o » : * ;  M  a d a e n  « S c  W  I v e l  K ö p c n h a  m  n .  

EN OVANLIG KOMMITTÉ. 
Ordföranden: Ja, mina herrar, av dagspressen 

ha vi ju sett, att kommittéer ej just åtnjuta det bästa 
rykte ; man talar om kommitteraseri och att kommit
téerna aldrig uppnä något resultat. 

Det är därför med en viss stolthet jag tänker 
på vår prestation, då vi efter blott en veckas om
sorgsfulla prov och undersökningar nu kunna for
mulera vårt betänkande: 

Använd endast Pellerins margarin, som är lika 
välsmakande och närande men betydligt billigare än 
natursmör, vilket det dessutom överträffar i renlig-
iietshänseende. .  t$R 

1111111111111111111111-

IDUNS JULNUMMER 
utkommer inom kort! 

iiiiiiiiiiiim l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l R  

Att vara etter icke vara, 
det är frågan 

för den choklad som ej är god, 
ty i varenda handelsbod 
man för Cacao 
och (Un är fin, det ska ni tro/ 
För ung och gammal, vilken fröjd, 
när med sin dryckjom man blir nöjd. 

GULD-CACAO 
och 

CHOKLAD 

CXccttiaé 
fabrikat är sedan 50 år välkänt i hela Norden såsom marknadens förnämsta. 

Säljes överallt i fabrikens originalförpackningar. 

berg, springer i fa tt honom. »Det var ju 
idag, varför kom du inte?» »Jag förstår 
inte, vad du menar», kandidat Askeberg 
tar på sig' en förvånad min, »har du blivit 
tokig?» — »Men de 300 kronorna.» — 
»Du har inga bevis, min gosse», kandidaten 
ser så trohjärtat blåögd ut. 

Göran kommer i s ista minuten till mor
gonbönen, kristendomslektorn talar om 
Pauli resor i Mindre Asien. Om kvällen sit
ter ynglingen ute på hamnpiren, det är ett 
moln, långt borta finns ett land, det är 
landet Ingenstans, nej, han har ingen lust 
att resa i kväll. 

Unge herr Askeberg flanerar på Espla-
naden med ett svajigt fruntimmer, Göran 
smyger generad in på en bakgata. Då han 
kommer hem, tar han fram fyra trasiga 
rosetter och en obrukbar rakhyvel och en 
skrivbok, på vars pärm det står: 'Resan 
till Tahiti'. 

Donaumonarkiens siste 
kejsare. 

DEN FORNA MÄKTIGA DONAUMONAR-
kiens siste kejsare har, påverkad av sin gemål, gjort 
ett sista försök att återfå den helige Stephans 
krona: herraväldet över Ungern. Nu är han på 
väg till en liten portugisisk ö, där han tillsammans 
med sin gemål skall hållas internerad under sin 
återstående livstid. Och härmed torde Habsburgar-
nas saga vara avslutad. 

Exkejsar Karls regering har inga stordåd, men 
väl många misstag att uppvisa. Svag och viljelös 
lät han redan från början sin gemål ta rodret. Hon 
var intelligent till en viss grad men förblindades 
av en maktlystnad, som inte kände några gränser. 
Den tolfte i ordningen av en mängd barn och dot
ter till hertig Robert av Panna i dennes andra äk
tenskap med Maria Antonia, prinsessa av Bragan-
za, förmäldes Zita Maria des Graces vid 19 års ål
der med Karl Franz Joseph. När tronföljaren Franz 
Ferdinand med gemål mördades i Sarajevo och kri
get utbröt, drog maken i fält. Zita kom nu till 
Schönbrunn där hon snart nog erövrade den gamle 
kejsarens hjärta, och blev den förnämsta damen 
vid hovet. Då Franz Joseph, dubbelmonarkiens hårt 
prövade härskare, gick till sina fäder, stod Zita 
vid det mål hon under hela sitt liv drömt om ; hon 
var kejsarinna av Österrike-Ungern. Och nu tog 
hon hand om regeringstömmarna, maken var vis-
seligen till namnet rikets överhuvud, men i verklig
heten var han endast sin hustrus tjänare. Hon 
följde honom i fält, var ständigt i hans närhet och 
aldrig fattade han ett beslut utan att först ha råd
frågat henne. 

Det beryktade bi-evet till prins Sixtus var hennes 
verk. Hon dikterade och mannen skrev. Ibland 
fattade hon också själv pennan, t. ex. då hon skrev 
till kejsar Wilhelm och skildrade nöden i Österri-
ke-Ungern. Hon såg denna nöd växa upp, men 
gjorde ingenting för att lindra den, trots att en så
dan uppgift borde legat henne närmare än den 
hon trodde sig fylla då hon i makens sällskap reste 
till fronten. Häri låg hennes största fel och just 
härigenom bidrog I1011 till den katastrof som snart 
följde. 

Om Zita sålunda har stor skuld i den olycka som 
drabbat familjen, så finnes det likväl i hennes hand
lingar något som försonar mycket. Det var kär
leken till man och barn som dikterade hennes gär
ningar. Hon förstod att maken var för svag alt 
styra Donaumonarkiens öden och trodde sig böra 
handla som hon gjorde. Hon överskattade sin för
måga, spände bågen för hårt och blev sålunda, 
mot sin vilja, den indirekta orsaken till Habsburg-
ska dynastiens fall. Hennes ärelystnad var större 
än hennes intelligens och då kunde slutet inte bli 
annorlunda. 

Den högtidliga kröningsakten i Budapest har fått 
ett tragiskt slut. Men världen rullar vidare och 
snart smycka sig kanske åter Ungerns magnater för 
att kröna en ny konung. 

GUNNAR BERNDTSON. 

J i l l l l l l l l l l l l l l l l  

De bästa småbröds- \ 
recepten I 

i I duns småbrödstävlan kömma att in- \ 
föras i nästa nummer av tidningen. | 
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Sedan jag nu blivit inlogerad i ett 
förstklassigt hotellrum med utsikt över 
hamnen och slottet får jag äntligen 
tid att meddela dig ytterligare några 
iakttagelser från min resa. Först vill 
jag då berätta, att jag finner att detta 
land är synnerligen vackert med rik 
omväxling på skogar, sjöar och slätter. 
Klimatet är milt och luften mycket 
behaglig. Man skulle knappast kunna 
tro, att man befunne sig på en nord
lig breddgrad, om man inte visste det. 
Vad folket beträffar, så måste jag 
säga, att alla .äro vänliga och upp
märksamma. Man hjälper gärna främ
lingen tillrätta, utan att kräva betal
ning därför. Naturligtvis märker man 
på människornas sätt och hållning, 
att de icke uppfostras i det underbara 
Frankrike. De röra sig icke lika le
digt och behagligt som vi, och deras 
kläder passa dem icke så bra. På 
herrarna putar rockkragen ut bakom 
halsen, och byxorna ha stora knän. Da
merna kläda sig med något av sträng
heten och enkelheten hos flickorna på 
en klosterpension och förfoga inte alls 
över det piffiga färgsinne, som är så 
karaktäristiskt för dig, lilla Henriette. 
Dt yngre bland dem ha vackra, regel
bundna drag, blå, troskyldiga ögon 
och en underbart frisk hy. De skulle 
vara mycket farliga för främlingens 
lugn, om de inte hade ett så iskallt 
temperament. Detta folk gör dock, 
trots allt, ' skäl för namnet ''Nordens 
fransmän", ty deras skor ger intryck 
av förfining och kultur. Viking skö-
kräm användes nämligen av hög och 
låg och är, så vitt jag förstår, värl
dens yppersta skoputsningsmedel. Dock 
mera från min resa i nästa brev. 

Din egen 

KINAMAGASINET 
specialaffär för Kinèsiska varor: Hand
vävda Siden, vita och randiga Tvätt
siden, Råsiden 3:— mtr, Textilier, an
tikt porslin m. m. Obs. ! Äkta varor 
extra låga priser. Regeringsgatan 43 
1 tr., Stockholm. Riks 30 86. 
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Spalten om böckerna. 
Ejnar Smiths roman. 

Kate Ranke. Ahlen & Åkerlunds förlag. 
I sin nya roman har den populäre författaren 

utbytt västkustmiljön mot en mellansvensk stad, 
vilken alldeles omaskerad framträder som Söder
köping, den lilla kurorten vid Ramunderbergets fot. 
Berättelsens huvudhandling är en med psykologisk 
finhet genomtänkt äktenskapshistoria, och Kate 
Ranke, den sköna och förföriska lyxkvinnan, läg
ger dess bättre inte så stort beslag på vårt in
tresse som boktiteln låter förmoda. Ejnar Smith 

•studerar sina figurer grundligt och har den smak
fullt skolade realistens förmåga att lugnt och sä
kert teckna karaktärer i olika stämningslägen. Med 
sin väl avvägda, ibland humoristiskt eller ironiskt 
kryddade stil påminner han icke så litet om vår 
samtida betydande engelska verklighetsskildrare, 
Arnold Bennet, n. b. sådan denne ter sig i sina 
bästa romaner, The old wive's tale och Clayhanger. 

En "vardagshistoria" som Kate Ranke fängslar 
oavbrutet läsarens uppmärksamhet; man kommer 
med eller mot sin vilja berättelsens människor helt 
nära och hyser deltagande för deras öden. Vi 
säga oss : detta är verkligt, detta är sant. Och den 
ärlige kritikern måste tillägga: ett arbete av en 
vederhäftig och intelligent konstnär med ej ringa 
talang för den stora episka objektiviteten. Över 
huvud taget visar sig Ejnar Smith i sina båda se
naste romaner, Daniel Römer och Kate Ranke, 
som en av de allra kunnigaste teknikerna inom vår 
yngre prosalitteratur. 

Hur pass djupt författaren kan nå som männi
skoskildrare med enkla medel framgår bl. a. av de 
sista kapitlens utomordentligt fint och starkt givna 
scener mellan makarna Wcrbeck. Sådana förträff
liga sidor öka ens aktning för Ejnar Smiths sym
patiska författarpersonlighet, på samma gång som 
de skärpa ens blick för det myckna ihåliga och 
uppblåsta patos flertalet romaner och noveller ser
verar oss. 

ERIK NORLING. 

Kvällar på parkeii. 
DEN NYA TYSKA OPERETTEN' "GRÄSÄN-

kan" av Leo Blech, som Oskarsteatern har fram
fört, lever på Axel Ringvalls originella komik och 
Margit Rosengrens vackra sång och intagande per
son. Det är förträfflig konst de ge var och en i 
sin art. Hr oclv fru Ottoson och Carl Barcklind hör 
och ser man jämväl med nöje och andra aktens 
muntra exercisscen lyser upp i den annars rätt 
torftiga handlingen. Musiken har föga eller in
tet av melodisk fägring och fångande rytmer. 
Komponisten tycks ha föresatt sig att vilja ge hand
lingen en tonskrud efter moderna journaler- med 
ledmotiv- och mera sådant. Men operetten är nu en 
gång en- själévåldig dam, ehuru på samma gång kon
servativ, och trivs helst i de lätta och skimrande 
musikaliska stoffer, som hennes stam fäder en gång 
gjort populära. 

Sigrid O ne gin har åter gästat Stockholm och gi
vit två konserter i Auditorium för utsålda hus. Ut
trycket att tala med änglatunga kan här förändras 
till att sjunga med en ängels strupe, ty inför Sig
rid Onegins röst och sångkonst saknar man vanliga 
jämförelsepunkter. Hennes altstämma äger i alla 
lägen en volym, en välklang och en böjlighet, som 
torde vara få europeiska sångartister förunnat. Och 
henries föredragskonst är en besjälad tolkning av 
såväl ton som ord. Tillika behärskar hon de mest 
skilda stilarter: med vilken mjuk timbre och solig 
fägring klungo ej de italienska sångerna av Lötti, 
Caldorä m. fl. 

Och Brahms djupt poetiska sångmö stod som för
klarad i det med antikens ädlaste linjer formade 
"Sapphische Ode" för att strax därpå förbytas i de 
modernt brusande stroferna i "Der Schmied". 

Sigrid Onegins sång är något mänskligt levande, 
ja livet självt omsatt i toner av den underbaraste 
fägring. 

ARIEL. 

Husmödrar. 
Vid nästa demonstration i Iduns prov-

kök onsdagen den 23 nov. kl. 11,30— 

2,30 anordnas ett förmiddagste ined 

bakverk frän prov kö kel. 

t>—"V 

N å g r a  n y h e t e r  t i l l  j u l e n :  i  

H .  C .  A N D E R S E N  
SAGOR OCH BERÄTTELSER. Första sam
lingen. Illustr. Kr. 4: 50, inb. 6: —. 

A .  v .  G  L E  I  C H  E N - R U S  S  W U R M  

RIDDARLIV. Historisk skildring av den förnä
ma världen under romansk medellid. Kr. 12:—. 

M A J  H I  R D M  A N  
ANNA HOLBERG. Roman. Kr. 4:75. 

ITÖ ' R GE  J A" N S S E N  
KUNGENS KAREN. Historisk roman. Kr. 
5: 50, inb. 8: 25. 

O R  I  S O N  S  W E  T T  M  A R D E N  
EN SUND SJÄL I EN SUND KROPP. Kr. 5:50. 

R A B I N D R A N A T H  T  A G  O  R E  
HEMMET OCH VÄRLDEN. Roman. Kr. 
13:—, inb. 16:50. 

P .  A .  N O R S T E D T  &  S Ö N E R S  F Ö R L A G  j  

MUSTADS 
VÄXT-MARGARIN 

S P E C I A L I T E :  

"BÄSTA VÄXT" 

MUSTADS 
GRADD-MAR CARIN 

-

SPECIAL' T£: I 
"SOLO-GRÄDD"! 

AR PÂ MUSTADS MARGARIN 

Av S A N G A L L A  t h e  

r e k o m m e n d e r a  v i  

v å r a  k ä n d a  m ä r k e n  (  

"PEKOE SOUCHONG" 
" I M P E R I A L "  
"ORDINARY" 
i originalförpackningar. 

PERCY F. LUCK & Co. 

AlB NYMANS VERKSTÄDER 
UPPSALA 

Skandinaviens största spe
cialfabrik för velocipede r och 
velocipeddelar. Bästa inköps
källa för återförsäljare. 

D e t  b e k a n t a ,  

av mer an 

22,000 läkare 

rekommenderade 

nerv- och 

styrkemedlet 

Sanatogen 
användes bl. a. vid andlig överansträngning, 
nervösa svaghetstillstånd, nervsvaghet (neura-
steni), mag- och tarmsjukdomar, vid hjärt-
och njurlidanden, lungsjukdomar, gikt och 
sockersjuka samt vid rachitis (engelska sjukan). 

SANATOGEN finnes till s alu pâ alla apotek och i d rogaffärer i 
originalförpackningar ù 250, 100 och 50 gram. ^ 
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-Tank, va fru Andersson 
sliter och star i! Ait frun bara orkan 

-Ja, hade ja^ infe Grummes Normal-
tvål, så vet" )rakf infe hur del' 
skulle <£å." 

Halwsulning kostar blott »/« 
mod Drl-Ped, ty 

Lädret besitter tredub-
F\ï\¥ bel slitstyrka. 
I I If I « Lädret är berett av 
t/IM 1 :ma oxhud. 
w\w-*v\ Lädret är oemottagligt 

för vatten. 
1 Lä 1/ Lädret erhålles endast 

hos 

A. B. SLITSTARK 
Halvsulningsfabrik, 

Pipersgatan 8, Stockholm. 

Ring Riks 316 27 
: Skodon hämtas o. hemsändas. • 

Obs. I FÖRSTADSBOR. Obs.! 

Reparationer mottagas genom 
följande inlämningsställen : 

Lemnells Express, Engelbrckts-
gatan 3, E. Walléns Cigarraffär, 
Stadsgården 22, Paketinlämningen, 
E. Sjöberg, Mästersamuelsgat. 68, 
Sv. Pressbyråns kiosk vid Rop
sten, Sv. Pressbyråns kiosk vid 
Hornstull, Konsumenternas Ekipe-
ringsaffär, Grevgatan 9. 

B E S T Ä L L  E D R A  

M Ö B L E R  V I D  

Nya Möbelverk= 
stads A.=B. i Falun 

R i k s t e l e f o n  1 1 9 6  

Den ständigt ökade 
omsättningen är bästa 
rekommendationen. In
fordra offerter och 
kostnadsförslag. Vid 
1919—1920 års sven
ska Mässor erhölls 
odelat erkännande för 
8tilrent och gediget ut-
: : förande : : 

jjilllllllllll IIIIII Mill II Hill IIIIII Ii II III II II llllllllllllllllllll IIIIII I IIIIIIIII I Ull: 

1 Julgåvan 1921. I 
— Rikt illustrerad Jultidning för de svenska hemmen. Femtonde årg. ZZ 
— Redigerad av K. J. Ahlberg. Omslagsteckning i tre färger av Nils — 
S Asplund. Bilagor: Herdarnas tillbedjan av L. des Coudres samt Den — 
S store vita skaran av Heinrich Dohm. 2 

2 Ur innehållet må nämnas: 
S Ljuset skiner redan. Poem av E. G. Bohman. Originalträsnitt av ~ 
S J. Dunge. — Stor glädje av Fr. Hammarsten. — Inför Jesus krubba. S 
S Poem av Nils Hylander. Illust. : Maria med barnet av Dita. — Her- Z 
S rens härlighet och våra helgedomar — inre och yttre. Av Joh:s S 
S Lindgren. — Ur Apostlagärningarna hämtad missionskunskap av K. S 
S J. Montelius. Med ill. — Med missionärerna pâ berget av Nils Dahl- — 
5 berg. Med flera ill. — I andras hem. Berättelse av Anna Öländer. — 
~ Med ill. av E. O. Strandberg. — Det lider mot jul. Berättelse av SS 
S Aline Cronhielm. Med ill. av E. O. Strandberg. — Fridsbergs barn- Z 
2 hem. Av K. J. Ahlberg. Med bilder från hemmet. —• Kyrkofadern jS 
— och Jesusbarnet av Joel Thulin. Med ill. — Bilder frän Lilla Björk- jj; 
~ näs. M. m. S 
SS Julgåvans pris är 2 : SO. Vid rekvisition av minst 5 ex. lämnas S 
S 15 % rabatt, 10 ex. 20 %, 35 ex. 25 %, 100 ex. 30 % på bruttopriset 3 

I Evangeliska Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition, Stockholm 3. | 
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LÄSARINNORNAS 
SPALT. 

SVAR. 
Signaturerna En hit av Sveri

ges jord, Ensam och bekymrad, 
i8 ar, Fru H. Fru Berta, Fru 
B—g, Gammal kontorsdam, Hus
mor på landet, Bekymrade för
äldrar, Bekymrad, Hemlös, Be
prövad och varaktig hjälp, En 
som älskar sällskap, och Fru L, 
ha personligt svar att avhämta. 
Insänd adress och svarsporto, så 
tillställa vi Er svaren. Bekymrad 
Idunvän uppmanas att omgående 
insända namn och adress till 
"Förståelse", Iduns Redaktion, 
Stockholm, för vidare korrespon
dens. Signaturens namn och adr. 
finnes på redaktionen. 

Till "Brita och Stina". Som 
svar å Eder fråga i tidningen 
Idun den 6 nov. 1921 vill under
tecknad meddela, att jag har ett 
stort, soligt rum (åt gatan) för 
2 personer. Jag har f. n. pension 
för unga flickor, så att sällskap 
städse finnes. Priset är pr per
son 3,000 m k. + 3% (för betjä
ning). Närmare upplysningar och 
rekommendationer kan svenske 
legationspastorn Sebardt, Briinn-
hildestr. 6, Berlin, Fridenaii ge. 
Vore tacksam för svar snarast 
möjligt. Frau Stabartzt Dr. 
Kaschke, Berlin—Wilmersdorf, 
Prinzerege11tcnstras.se 81, II. 

Till "En bit av Sveriges jord". 
Då jag läste eder fråga blev jag 

riktigt glad. Jag förstår er så 
väl. Jag har gått och drömt mig 
ut till landet i många år, och jag 
kunde 110g f å komma dit, då jag 
har mitt hem där, men man läng
tar efter sitt egna, där man har 
fria händer. 

Att börja själv med lantbruk-
liar jag nog tänkt, men det är 
inte gott ensam, 110g tro r jag att 
man kan reda sig om man har 
lust och är någorlunda praktisk. 
Om ni ej får några andra upp
slag att reflektera på skulle det 
vara roligt korrespondera med 
eder angående jordbruk, hur ni 
hade tänkt eder det. 

(Svar till 28 år.) 

FRÅGOR. 
Kan någon av Iduns många lä

sarinnor giva ett råd eller en an
visning i följande fråga. (Ett 
svar som leder till resultat belö
nas gärna med 100 kr .) 

Vi äro natur- och friluftsälska-
re och ha i flera år haft som 
framtidsönskan att flytta till lan
det för att bo, r iktiga bondlandet, 
ej villasamhälle. Nu vill vi gärna 
göra allvar av saken, mycket 
också för barnens skull. Men hur 
få levebrödet med dit? Vi lia nu 
konditori i större stad. Bakelse-
avdelning m. m. är ju överflödigt 
på landsbygden. Men fin- och, 
hembageri med servering skulle 
kunna gå. Vi ha annonserat flera, 
gånger och fått svar från många 
igångvarande bagerier. Men atti 
märka är den olägenheten att alla) 
dessa varit beroende av spisbröds-
bakning, och det är utanför vår 
bransch. 

Kan någon ge upplysning om 
ett så folkrikt stationssamhälle, 
att ett bageri, drivet uteslutande 
som fin- och hembageri, där kun
de drivas med förtjänst? 

Flerårig Idunläsare. 
Bekymrad anförvant vänder sig 

till Iduns läsekrets med en varm 
bön om hjälp till sin verksamhet 
för en bildad fru i 40 års ålder, 
av god familj. Genom dödsfall 
blev I1 011 för några å r sedan hem
lös och av sorg och oro för fram
tiden m iste hon förmågan att ord
na för sig. Nu är hon frisk och 
i behov av verksamhet i hem t. 
ex. som värdinna, sällskap och 
hjälp hos dam eller herre. Har 
goda rek. men ej lyckats få ar
bete genom annonsering. Varmt 
tacksam för anvisning på verk
samhet under sign. "God hjälp", 
Iduns red., f. v. b. 

»aisonens 
Parfym: 
UN PEU 
D'AMBRE 

Houbigant 

PARFUMERIE ANTOINETTE W. NORDING 
BIRGER JARLSG, 16 - BIBLIOTEKSG. 11 - HAMNG. 12 

Använd SKODON 
märkena 

Jim. 

Kungsörn-
M J Ö L K H I N K A R  
och alla slags hushållskärl 
av koppar, bleck, aluminium. 
Prydliga, praktiska, prisbilliga. 

Finnas i alla järn- och 
b o s ä t t n i n g s a f f ä r e r .  

A . - B .  K u ng s ö r s  B le c k -
k ä r l s f a br i k ,  Ku n g s ö r .  
Drottninggatan 20. Stockholm. 

Edra krukväxter. De 
leva ej enbart av vat
ten. Giv dem Planta-
gén, ett på veten
skaplig grund sam-

_ mansatt konc. växt
näringssalt. Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Blomster-, Färg- och Kemi
kaliehandlare. 

VÄRMELEDNINGSSPISEM 

woco 

KOKSPIS MEO VÄR
MELEDNINGSPANNA 
FOR UPPVÄRMNING 
AV MINORE LAQEN-

HETER 

WERNER &C2 BORAS 
Uppvlrmaini •> 2, 4 à S rum od» 
kdil (ratta, rté «fantn« kok
ning och kakalos. wn man Inuti 

T<nnaMntesaa«4aala WOCO. 
Begär  k a l a l o a  ocf l  o f fe r t .  

SllI-IÉ 
från 

är det bästa 

Java-Kaffe 

S  
ndast 
den! 
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Titta noga 
pà detta Troll 

ABSVENiKTV/UrftEDElifNDUSTPI 
HOCKMOIM 

Ingen, som noga följer beskrivningen, kan 
kläder, gardiner, siden, ylle, silver eller 

Intet tvättmedel i världen överträffar 

Genom praktiska för
sök av Statens prov
ningsanstalt är odi
sputabelt påvisat att 
svårt smutsat tyg bli
vit fullständigt rent 
genom kokning med 
Lundstedts Tvättme
del tinder 25 minuter 
utan skrubbning eller 
borstning, o. detta vid 
50 tvättningar å rad, 
varefter tyget ännu 
höll över 82 % av sin 
ursprungliga styrka. 

C:a 25 öres direkt be
sparing pr kg. tvätt. 

misslyckas vid tvätt av 
oljemålade föremål. 

L U N D S T E D T S .  

BRO 13 E R I E R 
i ii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimi in min ii i minimum 

Bästa schweizersiden för broderier levereras från lager. 
Offert och prov på begäran. 

T .  B E N  G S  E N ,  S to r m g a t a n  9 ,  Ma l m ö .  

Intyg ir. Finland 

om "RÄTTUI". 
"Under en längre tid har slottet 

varit besvärat av råttor och på 
grund av rådande importförbud 
har intet råttgift stått att köpa. 
För någon tid sedan emottogo vi 
några tiotals paket "RÀTTUT", 
och därav utlade vi på olika stäl
len i s lottsbyggnaden. 

Preparatet liar visat sig vara 
ytterst effektivt, men då en myc
kenhet av råttor finnas i slottsbyggna
den måste naturligtvis preparatet an
vändas flera gånger med ett par vec
kors mellanrum. Vi äro dock över
tygade om, att vi med det utmärkta 
"RÄTTUT"-preparatet hava funnit det 
rätta medlet och att vi genom syste
matisk användning av detsamma kom
ma att bliva alldeles befriade från rått-
plågan i slottsbyggnaden. 

Då "RÂTTUT" är färdigt till ut
läggning utan att behöva blandas med 

bröd eller ost, såsom fallet är med 
andra preparat, vilja vi härmed re
kommendera "RÂTTUT" som ett syn
nerligen framstående råttutrotnings-
medcl. Helsingfors den 4 Januari 1921. 

J. A. Forsström. (Sign.) 
Slottsfogde å Republikens Presidentens 

Slott. (Sigill.)" 
Pris pr pkt Kr. 1.25. 
BERNER & 2ETTERSTRÖM. 

— Göteborg D. — 
Säljes å apotek, färg- och kemikalie

affärer samt speceriaffärer på landet. 

Nationaldräkter 
materiel, detaljer, Strümp, på best., f rå
gor besv. mot dubbelt porto. Svenska 
Nationaldräkter, Idung. 5, n . b., Sthlm. 

OBS.! Beställ i tid till jul! 

20,000 kr. 
giva vi våra kunder alldeles gratis möj
lighet att vinna vid dragningen i Sven
ska Statens Prcmieobligationslotterri i 
december i år. Vi ha nämligen beslu
tat att till var femte av våra kunder 
som rekvirerar en tub av vår berömda 
HUDCRÈME ANTIFINOL och sam
tidigt med rekvisitionen insänder likvi-
den för densamma 2,50 + porto _ = 
2,90 samt till var och en som rekvire
rar på en gång fem tuber ANTIFI
NOL och med rekvisitionen insänder 
likviden 2,50 pr tub = 12,50, såsom 
gåva giva ett vinstdelaktighetsbevis 
upptagande en obligationsserie och 
nummer. Detta bevis berättigar inne
havaren till en tiondel av den på obli
gationen ifråga eventuellt utfallande 
vinsten vid decemberdragningen i år. 
Högsta vinsten är 200,000 :— kr., en 
tiondel därav är 20,000 :— kr. Kanske 
ni genom att rekvirera en tub ANTI
FINOL, som är den erkänt bästa hud-
eremen för skönhetsvård och därför gi
ver mer än full valuta för sitt pris, 
även kan bli vinnare av 20,000 : — kro
nor alldeles gratis. Märk detta ena
stående erbjudande, som vi göra Eder! 
Rekvirera i dag ! 

A.-B. ANTIFINOLFABRIKEN, 
— Göteborg. — 

'Akta Franska 
högkoncentrerade Liköressencer 
för hemberedning av Likörer. Varje 
flaska avsedd för en liter färdigbryggd 
Likör à kr. 1.50 per flaska, 6 flaskor 
franco. 

Följande sorter rekom. Anisette, Ca
cao, Curacao brun och grön. Char
treuse, gul och grön, Rose och Munk. 

Återförsäljare rabatt. 
FABRIKEN ZELOS, Göteborg 1. 

Lille Victor 
är kommen till världen. A 

FRÅGOR OCH SVAR. 
Fråga. Kan någon av Iduns 

många läsarinnor eller dess re
daktion giva mig ett gott råd. 
Vilket är bäst för en ung flicka 
att genomgå en husmodersskola 
(i så fall vilken?) eller komma 
till en större herrgård som hus-
hållselev. Tacksam för adr. på 
någon dylik. Rådvill. 

Svar. Eftersom Ni nu har väd
jat till oss angående Edra even
tuella studier vis à vis hemvård 
med ty åtföljande färdigheter, så 
råda vi Er att först försöka få 
plats på en större herrgård eller 
prästgård och sedan efter något 
år söka komma in i en god hus
hållsskola, t. ex. Fackskolan i 
Uppsala. 

IDUNS SKÖNHETS
INSTITUT 

N :r 117. Undertecknad vädjar 
härmed till Fru Skönhetsdoktorns 
goda förmåga att ge råd. Vad 
skall jag ta mig till? Mitt an
sikte ser ut som ett rynkigt äpple 
trots både massage, varmvatten
behandling och salvor. Jag und
rar om jag med någon särskild 
diet kunde få litet bättre hull? 
Tacksam för ett medel, som kun
de hjälpa mig att ej se så rynkig 
och gammal ut i förtid är 

Snart 30-åring. 
.Tag nästan misstänker att ni 

använder alltför mycket salvor. 
Håll er till någon god hudcreme 
och tag blott litet därav, så pass 
mycket att fingrarna lätt glida 
över huden vid massagen. Här 
ett medel mot rynkor i förtid: 
38 gr. alun, 42 gr. tjock mandel-
mjölk, 165 g r. rosenvatten. Upp
lös alunen i rosenvattnet; sedan 
ihälles mandelmjölken under jämn 
omrörning. — Recept på mandel-
mjölk. Mandeln skållas och ska
las, stötes i stenmortel och till
sättes med destillerat vatten eller 
rosenvatten, 1*4 del. till 15 mand
lar. Lägg i en sockerbit för att 
hindra mandeloljan att skilja sig 
från vattnet och vispa duktigt 
med en liten stålvisp. Silas ge
nom en i varmt vatten urvriden 
yllelapp och hälles på flaska. 
Denna mandelmjölk är i och för 
sig mycket välgörande för huden. 
— An gående att få bättre hull rå
der jag er att varje dag äta gröt 
samt annars äta mjölkmat och 
sund närande föda. Vistas myc
ket ute och tag regelbundna bad, 
gymnastisera och sporta med 
måtta. 

BREVLÅDA 
EXP :S BREVLADA. 

Sign. "Hem och arbete". Eder 
annons kostar kr. 4:50 per gång, 
som torde insändas, varefter den
samma införes i först utkomman-
mande nummer. 

Doppvärmare 
för 110, 127 och 220 
volt, med l l/6 m. 

snöre. 
N :o Watt Kr. 
1066 200 10 :— 
1043 300 12:— 
1044 450 14 :— 
1067 600 16:— 
1045 1000 22:— 
sändas frakt- o. em
ballagefritt. Ett års 

garanti. 

Jägers Elektriska Aktiebolag 
Eskilstuna. 

ITo " 0 ^4 ALFA K O ALFA K O ALFA' 

iJhfl AiAiAi 

SVENSKA M EDICINALVÄXTFÖRENINGENS 
torkade blåbär, lingon, spenat, dill, sopprötter m. m. 

Högsta kvalité. Billiga, hållbara, lätta att förvara »ek 
enkla att anrätta. Bären ge utmärkta soppor." Lingonen 
ge dessutom en god sylt. Sopprötterna ge med obetydlig 
fettillsats en välsmakande buljong. Utförlig beskrivning med
följer varje kartong Finnas i varje välsorterad speceriaffär. 

OBS.! Förekomma i minut endast i våra kartonger. 

Vi 

Detta kaffe rekommenderas 
särskilt för god och fyllig arom. 

PERCY E LUCK & Co. 

GUMMANS 
Tvättpulver 
- de' &' 
ändå de 
bästa. 

ABRIKS »/, 

ID OL 
O l l L A V t O  

-JUlLd LAa JrxLLcÅt crcA ungdomlig ' 
~h crwie amoreu&e. o Jdois övrjqa 
sJionJudimjtcl&l. ha e/i forx/sid&nltq 

veskasi*. 
Atszn. dir/zAi /tAtl fiaJjriÅcsu. 

direkt från Holland 

till odlingspris. 

ILLUSTR. KATALOG ORATIS. 

E .  H .  K R E L A G E  &  S O N  
Etabl. 1811 HARLEM (Holland) Etabl. 1811 

VICTORIAS 
LAVENDEL TVÅL 

FÖRNÄMSTA I SVER.IGE 

I N R E G I S T R E R A T  

mot Narig Hud, Kontusioner, Sår. Finnes på alla apotek. Nederlag: Kronans Droghandel, Göteborg. Begär Gratisprov. 

— "IS — / 



fâ all«i, som genomgå vår kurs skön
skrivning efter ilmetoden. Vi ha 
lärt många tusen personer att skri
va bra. Vår metod för ofelbart 
och snabbt till målet. Redan 
efter några lektioner märker ele
ven, att bans stil avsevärt förbätt
rats. Begär prospekt samt fria för
sökslektioner. Bifoga 20 öre porto. 

Noréns Korrespondensinstitut 
Skolgatan 11, MALMÖ. 

Sänd mig Edert prospekt jämte 
fri försöksundervisning i skönskriv
ning efter ilmetoden utan kostnad 
och utan förbindelse för mig. 

Namn 

Adress II. 57. 

KEX KEX KEX KEX KEX KEX 

I Ärade Husmödrar! jj 
I Prova g 
x Svenska Kexfabriks w 

« Aktiebolagets, Märsta, g 

X örnen ^ 
9 utmärkta kex, biscuits, kaffebröds- 5 

blandningar frän 6 till 10 kr. per 
X kg., Wafers (Rån) från 6.60 pr kg. ^ 
W Märstaskorpor, etc. H 

^ Bästa ersättning, für småbröd. ^ 
X "."V' " " 
H Finnes bos varje välsorterad hand- m 
Î4 lande i landet. X 
KEX KEX KEX KEX KEX KEX 

iimmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiimiuiiiiiiiii^ 

Fyriornets | 

Fiskbullar | 

Kaviar 

i vf^^Sardiner 

I R A P H E S  A N j O V I S  f 
i i ostronsås. Kryddsill, Maljessill, Aplil- § 
E bitar, Vingasill, Rensad aniovis i dill, = 
r Skinn- och benfri oslronanjovis. = 

Levereras i blcckkärl. = 
E A.-B. Sveriges Förenade : 

Konservfabriker 
M GÖTEBORG Kungl. H otlev. j 

11 i ii 1111111111111111111 111 111 III III 111III III III III11^^ 

BB 
P 

là Ilande prisen: 
tL <& v_^^^Gvth.5o(invaInôt 12.— 

. • BJÖrKjQ 
REKVIREPA r-OAN tillverkaren 

AXFX JOHANSSONS MÖBLERINGSAFFAR 
T cl. S07 F N TCf 207 

I JULNUMMER 
=  U T K O M M E R  
E E  I N O M  K O R T  

Ü PRIS KR. 1:50 
Z Rekvirera från 

= IDUNS EXPEDITION 
: STOCKHOLM 

Kommissionärer antagas 
Begär villkor 

Tapetkompaniet 
levererar Eder 

« 

& 

TAPETER 
till lägsta priser. Största sortering av 
in- och utländska kvalitéer. Rekvirera 
prover genast. Riks 9 9 05. A llm. 133 20. 
Katarinav. 7, Sthlm. (Vid Slussen.) 

rfå/lei? 
äro framställda i samråd med 
framstående specialister i mag-
och tarmsjukdomar. Användes 
av läkare samt på sjukhus och 
kan tryggt rekommenderas som 

ell xxlrrvcurhl 
avför ing sm edel 

Fås å alla apotek. 

Tillverkas av 
A.-B. LEO, Helsingborg. 

L J 

V I T R U M S  

F E R R O L  
är det kraftigast aptitgi-
vande och mest stärkande 
av alla moderna organiska 
Järnpreparat. Synnerligen 
lättsmält föredrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet av 
största verkan. Dess an ge
näma smak gör att det med 
lätthet tages av såväl barn 
som vuxna. 

Tillverkas å 
APOTEKET VASENS DROG-
HANDELS LABORATORIUM 

STOCKHOLM 

Originalflaskor om 500 gram. 

Finnes  å  a l la  apotek .  

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets 
ställning den 31 okt. 1921. 

Tillgångar 
Kassabehållning 
Obligationer 
Fastigh. o. inventarier 
Reserver mot säkerhet 
Växlar 
Kreditiv- och löpande 

räkningar 
Hos inhemska banker 
Hos utländska banker 

för egen räkning 
kr. 7,658,827 : 88, för 
andras räkning kr. 
6,504,527: 24 

A andra räkningar ... 
Kr. 

7,149,749: 
12,506,175 : 

7,877,196: 
146,164,758: 

66,881,345: 

76,469,678: 
306,880 : 

14,163,355: 
31,483,824: 

363,002,964 

Skulder. 
Aktiekapital 
Reservfond 
Dispositionsfond 
Pensionsfond 
Depositions- och Ka

pitalräkningar 
Sparkasseräkning 
Giro- o. Löpande räkn. 
Postremissväxelräkning 
Till inhemska banker 
Till utländska banker 
Av uti. banker insatta 
A andra räkningar ... 

40,000,000: — 
20,000,000: — 

2,000,000 : — 
900,000: — 

143,567,502: 66 
68,862,996: 08 
48,003,244: 95 
4.801,300: 39 
2,745,401 : 15 
1,849,372: 18 
7,080,743 : 60 

23,192,403: 57 

i 1. 

Sitå GRYTOR IU OCKSÅ 

gfkultuna 
mänhet 

BP 

Ater / marknaden 

Kr. 363,002,964 : 58 

KNEIPPS ÄKTA 

BRÄNNÄSSEL-

HÅRVATTEN 
Det äkta pastor Kneipps Bränn-

nässcl-Hårvatten är utan tvivel nu
tidens verksammaste hårvattcn, ty 
allt vad man kan fordra av ett 
sådant uppfylles av detsamma i 
rikligt mått. Det har visat sig 
vara ett idealiskt renings- och vår
demedel för huvudet och som toa-
lcttvatten utmärkt. Stärker hår
växten och befriar från mjäll och 
förebygger håravfall. Läker sår-
nader i huvudsvålen. Befriar från 
klåda. Avlägsnar hetta och hu
vudvärk och få vi särskilt upp
märksamma, att håret ej blir skört 
av detta hårvatten, utan det giver 
håret en mjuk, vacker glans och 
håret bibehåller sin naturliga färg. 

Otaliga hårmedel och hårvatten 
rekommenderas, men de flesta äro 
vanligen spritblandningar, parfy
merade, vilka ej verka n/ttiga, 
utan endast parfymera håret. 
Pastor Seb. Kneipp har däremot 
av brännässlans blad och rötter 
samt andra örter, på ett särskilt 
sätt berett ett verkligt verksamt 
hårvatten. 

Finnes nu att erhålla å alla 

Apotek, Sjukvårds-, Färg. Par
fymaffärer. 

Pr flaska kr. 3.50. 

A.-B. Parfumerie Louis, 

Stockholm. @ 

,, 

JAG TVATTAR SJAlV 
MEN tNOAST MEO 
MERKURTVÂL 

MAN SKALL AKTA 
SINA KLÄOER 
OCM HÄNDE.R 

äSTfläDnaa 

Babyutstyrslar, 
Verkligt förstklassiga ar finaste tillbe
hör och välsydda allt för den nyfödde. 
Kr. 10.—, extra elegant Kr. 14.—. 
örngott av noblessväv, broderat hörn 
Kr. 3.—. Mönster medfölja. Fru Clara 
Lindqvist, övre Kvarag. 32, Boråg. 

Babyutstyrslar, 
Vackra och välsydda av finaste tillbe

hör Kr. 10.50 
Lakan och örngott „ 8.— 
Dopklänning och mössa ,, 6.— 

Mönster medföljer. 
Dagmar Jacobsons Vitvaru- och Linne-

sömnadsaffär, Borås. 

M .  Z A D I G s  
prisbelönta neutrala 

Lanolin Crême-Tvâl 

den yppersta av alla Toilette-

tvålar, förlänar huden ung

domlig friskhet och skönhet. 

M .  Z A D I G ,  M a l m ö .  
H. M. Konungens Hovleverantör. 

MER oc h MER 
övertygas d en ärade allmänheten om att 

Y V Y - T V Â L E N  

är den förnämsta bland tvålar. 

YVY-TVALEN säljes i varje välsor

terad parfym, och herrekiperingsaffär. 

in i Ulrikssons T ekniskt F abrik, 
YSTAD. 

J1" 
i Damer! 

Pröva = 

H  T v ä t t ä k t a .  § §  
Ü Fiirgar .ej k ärl eller händer. f§ 
Ü Säljes i Färg- och Kemikalienffiirer. M 

= m fl. Ü 

( GIFT ER ALDRIG 
fBtfStt NI besSkl BrSderne 
ljunggrens Mobelaffat. Adolf 
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'Hamngatan̂  
N1NGC5TAN' 

NORPWiSil 
IN KOKNI riOSAPPARAT och BURKAR 

TIU BIILICA PEI/ttt 
TEONERJGAXäJS U ODEMGÄWJHI 

^PIECKERd 

£\NO KAPSLAR 
stärka nerv- och muskelsystemet, skän
ka ungdomlig spänstighet, levnadsmod 
och energi, samtidigt som de undan
röja trötthet, sömnlöshet och svaghets
tillstånd. Finnas å alla apotek och 
drogaffärer eller expedieras efter rekvi-
sition från undertecknade, portofritt. 

Ask om 10 kapslar (för 10 dagars 
bruk) kr. 2.25. 

Ask om 20 kapslar (för 20 dagars 
bruk) kr. 4.25. 

Liten kur (5 stora askar) kr. 20.— 
Stor „ (10 „ „ ) kr. 38.50 

Generalagenter för Skandinavien : 

Harald Westerberg & C:o » 
— Göteborg. — 

"Vad ser jag? 
Så ovanligt 
billiga pri
ser!" Detta 
blir vars och 
ens utrop 

som öppnar 
vår katalog 
för hösten 
och vintern 
1921—1922. 

Den är verk
ligen en utmärkt hjälpreda för den som 
ömkar göra förmånliga inköp till julen. 
Sändes på begäran gratis mot endast 
portolösen och åtföljes av provblad fi 
våra jultidningar för året samt å Åhlén 
& Holms Årsbok och å veckotidskriften 
Vårt H em. 

Åhlén & Holm, Stockholm. 

Millioner förstöra sitt hår med 
sprithaltigt och felaktigt sam
mansatta hårvatten, grönsåpa, 
såpsprit m. fl. otjänliga hem-

kurer. Ni behöver ej med bekymmer 
se håret falla bort, om ni tillskri
ver Specialisten i hårsjukdomar 
VALENTIN LINDBERG, Kom-
mendörsg. 12, Sthlm, träffas kl. 12 
—2 vard. Flera tusen bevis finnas 
från botade skalliga och tunnhåriga 
personer. Uppgiv ålder, s jukdomens 
art m. m. Bifoga 40 öre för svar 
i diskret brev. Mina behandlings
metoder äro berömda av såväl ve
tenskap, press som allmänhet. 

Julgransprydnader av glas. 

É
D  i r e k t a  af f  ä r e r  utan mellanhänder. 
Vi sända till vem 

som önskar kollektio
ner, innehållande cirka 
80 av de största, fi
nast utförda prydnads
föremål av alla slag 
för endast 300 mark, 
vidare till återförsäl
jare partikollektioner 

för blott 500 mark, allt inklusive porto 
och emballage. Leveranser pr efter-
krav eller förskottsbetalning. Ingen 
risk, då affären är mycket solid. 

A .  O .  W A G N E R ,  
Industri för julgransprydnader. 

Lauscha S. M. Thüringen, 
TYSKLAND N:o 13. 

Äktenskapsförord. Boskillnads-
och äktenskapsskillnadsmål. 
Boutredningar och arvskiften. 

T E S T A M E N T E N  

Advokatfirman 

Andén & Staël von Holstein 
Cr« Andin. Mathilda Staël von Holstein 

LUI» Vattug&tan 14. 
Ilka 7676, 24488. Allm. IM M 

Varje familjeförsörjare bör bereda sina efterlevande 

Pension I 

ALLMÄNNA ÅNKE- OCH PUPILLKASSAN 
— Grundad 1784 — 

Prospekt portofritt pä begäran, varvid denna tidning bör åberopas. 
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LEDIGA PLATSER 

En anspråkslos, snäll och 
ordentlig flicka, 

kunnig i enkel matlagning, bakning 
och någon sömnad, villig att tillsam
mans med god husmoder sköta i ett 
hem förekommande göromål, samt barn
kär, får bra plats i Göteborg första 
december. Sökande som helt kan upp
fylla ovanstående fordringar anses som 
familjemedlem med eget, trevligt rum. 
Svar med löneanspråk, betygsavskrifter 
samt referenser sändas under rubrik : 
"Familjemedlem", A.-B. Gumailius An
nonsbyrå, Göteborg, f. v. b. 

En snäll och 
duktig flicka, 

med barnmorske- och barnsköterskeut-
bildning får god plats i början av dec. 
under ett par tre månader i liten fa
milj. Löneanspråk och betyg jämte 
fotografi torde sändas snarast till "Fa
miljemedlem 1921—22" under adress 
S. Guma:lius' Annonsbyrå, Stockholm, 
f. v. b. 

PLATSSÖKANDE 
BILDAD, MUSIK. TYSKA 

önskar som familjemedlem, elev och 
hjälp komma till vänligt bättre hem 
för att under god ledning lära sig mat
lagning och bakning. Är villig hjälpa 
till i hemmet och event, betala något 
pr månad. Helst eget rum. Tacksam 
för svar till "3 månaders hemtrevnad", 
Iduns cxp. f. v. b. 

I verkligt gott och bildat hem 
önskar musikalisk flicka plats som hjälp 
och sällskap. Van vid skrivgöromål, 
pianoundervisning och husliga sysslor. 
Skriftligt svar till "1895", Jönköping 
P. r-

Två unga lärarinnor 
önska hela eller någon del av ferien 
(1 dec.—9 febr.) komma i en bättre 
familj för att lära husliga göromål. 
Eventuellt läsa med barn. Någon be
talning erlägges. Svar till "Lärarinna 
25", Iduns exp. f. v. b. 

Norsk sjuksyster 
önskar plats i priv. familj n. Stockholm 
eller Göteborg. Goda sv. betyg. Svar 
märkt "Nr. 398*13" till Gumsclius An
nonce-Bureau, Kristiania. 

Som h jälp o ch s ällskap 
önskar ung bildad flicka komma till 
ensam dam, där jungfru finnes. Vid 
lön fästes ej avseende. Svar emotses 
till "M. G.", adr. : Fröken H. Erics
son, 127 Margaretavägen, En skede 
f. v. b. 

Ex. barnsköterska 
som genomgått 8 klass, läroverk önskar 
plats i Stockholm eller dess närhet att 
sköta ett eller två barn eller undervisa 
i andra förbered, klassens kurs. De 
bästa referenser finnas. Svar till Fru 
Major Lilliehöök, Borås. 

Ed medelålders f licka, 
37 år, söker plats att sköta hushåll 
hos änkefru, äldre dam eller herre, 
har på egen hand skött sin fars hus
håll i "" fyra år. Platsen önskas helst 
i någon stad. Om svar bedes till 
"E. L.", Kummclby p. r. 

Ung lärarinna 
önskar under januari månad komma i 
familj som hjälp och sällskap. Svar 
till "Ensam", Iduns exp. f. v. b. 

I ,  H l H H I l l H I I t f l l  " > • " « )  

önskar att som familjemedlem, hjälpa 
husmor med varjehanda inom hemmet, 
gärna där barn finnes. 8-klassigt läro-
verk. Sjukvårdsintresserad. Även kun
nig i skriv- och kontorsgöromål. Svar 
till "November 1921 G.", A.-B. Gums-
lius' Annonsbyrå, Göteborg, f. v. b. 

Lärarinna 
önskar under ferierna 15 dec.—15 febr. 
plats på större herrgård eller prästgård 
såsom hjälp och sällskap. Svar till 
"Familjemedlem—Musikalisk", Lands
krona Posten, Landskrona f. v. b. 

Bättre flicka 
i 30-årsåldern, huslig och van vid barn 
söker lämplig plats i familj. Små lö-
nepretentioner. Familjemedlem. Tack
sam för svar till : "Land eller stad", 
Iduns exp. f. v. b. 

LJng dam 
(skånska) önskar under vintermåna
derna med början den 1 :sta eller even
tuellt 15:dc nu instundande januari 
inträde i gediget och fint hem för att, 
biträdande husmodern, få vidgad blick 
för skötseln av ett sådant. Ingen lön 
men icke heller någon avgift, önskar 
endast betraktas och bemötas såsom 
medlem av familjen. Referenser givas 
och önskas. Benäget svar utbedes un
der signatur "Köpmansdotter-", Box 8, 
Rydsgärd. 

Bildad dam 
önskar anställning på herrgård såsom 
hjälp och sällskap åt husmor. Är 
mycket berest, behärskar engelska språ
ket, är ordningsfull och pålitlig. Vid 
lön fästes ringa avseende, desto större 
vid vänligt bemötande och hemtrev
nad. Bästa referenser finnas. Tack
sam för svar till "Naturvän 1922", 
Iduns cxp. f. v. b. 

INACKORDERINGAR 
A HERRGÄRD i Småland, med här
ligt läge vid skog och sjö, crhålles in
ackordering under längre och kortare 
tid. Svar till "Sport och hemliv", un
der adress S. Guma;lius Annonsbyrå, 
Stockholm f. b. v. 
Dokto/pinnan Vilma Erlkmmonm 

Vllohom 
beläget 15 min. skogsväg från Arvika. 
Adr. Högåsen, Arvika. Bröstklena m ot
tagas ej. 

DIVERSE 
FILMKAMERA. 

Storlek 8X10,5 av nyaste modell och 
bästa märke säljes mycket billigt. Svar 
till "Filmkamera" under adress S. Gu-
mœlius' Annonsbyrå, Stockholm f. v . b. 

Husmödrar! 
Spara tid och pengar! 

Om Ni uppger adress kan Ni få 
upplysning om hur Ni själv kan till
verka många nyttiga ting, som dag
ligen användas i hemmet. Bifoga 2 
kronor och skriv strax till 

V. H. Nielsen, 
N0rre Aaby, Fyn. 

Den amerikanska kvinnan 
är känd för sin persikolena sköna hy. 
Hennes hemliga medhjälpare i striden 
mot rynkig, slapp och oren hy är det 
nya oöverträffade skönhetsmedlet Vel
vet Complexion som är en mjölklik-
nande vätska sammansatt av äkta man
del. 

Följ noga bruksanvisningen. Försäl-
jes hos alla Parfymaffärer samt av 
importören AB PARFYMERI BAR-
LACH, Stockholm C. 

Pris pr flaska 5.— och 8.— kronor. 

Vägglöss 
Desinf. m. Amerik. Gassystem (ej 

cyankalium). Ej risk eller obehag för 
grannar. Skadar ej tyg eller möbler. 
Spec. : Kackerlackor, Mal och Vägglöss. 

Nordiska Desinfektions Anstalt. 
Riks 804 85 Stockholm Allm. 168 13 

Struma, hämorröjdßr o. bråck 
botas fullständigt utan operation. 

Tillskriv Dr. Burman, Storgatan 59, 
Sundsvall. 

Dina Sicks erkända Massagepomada 
användas till borttagande av dubbel
haka, fettanhopningar på hals och rygg 
samt feta händer. Kr. 3.65 och 5.65. 

ögonhårscreme CILIA. 
Bästa medel att få långa ögonfran-
s.r Kr. 3.85 

Transpirationsmedlet ODO—RO—NO 
rekommend, av läkare Kr. 2.50 o. 5.00. 

CONTRE RIDES. 
Bästa medel mot rynkor Kr. 3.50 

Fås hos 
Fru ALMA BAUMBACH, 

Sthlm. Holländareg. 11, 3. Riks 65S0. 
Till landsorten mot postförsk. + porto. 

Private lessons 
in English and Italian by Miss Jack
son from London. 

At home — 6.30 — 8. Banérgat. 4, 
Stockholm. A. T. ö. 10. 

Babyutstyrslar 
välsydda Kr. 12—14; mönster med
följa. I. Gustafson, K ungsliolmsg. 63 V 
Stockholm. 

Fräkencréme 

1  GA 
Borttager fräknar, fin
nar, fnassel m. m. Pris 
kr. 6 : 50 + porto. För
sändes diskret. Fran-

I ska Parfymmagasinet, 
Hovleverantör, Drott
ninggatan 21, Sthlm. 

V a c k r a  l o c k a r  
kunna alla damer få genom att an
vända hårlocksstålfjädern "Mary", ame
rikansk metod. Vågar och lockar hå
ret på några minuter. Ingen brän
ning som fördärvar håret. Pris pr 
sats med bruksanv. 1.75, + porto mot 
postförskott från 
A. H. FORSGREN, SANDVIKEN 3. 

Doktor J. Arvedsons kurs 
i Sjukgymnastik, Massage 

Pedagogisk Gymnastik 
medför enligt kungl. maj:ts medgi
vande samma komp. och rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet. 

Kursen, 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D :r J. 

Arvedson, adr. Odcngat. 1, Stockholm. 

Professor PATRIK HAGLUNDS 
Symnastisk-Ortopediik-Kirurgiska Privatklinik. 
R.T. 7025, S tureg. 62, Sthlm S.T. 8301. 
För behandling av stödjc- och rörelse
organens skador, sjukdomar, deformi-

teter och funktionsrubbningar. 

D:r A .  K A R S T E N  
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut 

Kungsg. 60, STOCKHOLM 
Behandling av 

wmumatisåta åkommor*. 

Doktor T. Sjögrens 
Röntgeninstitut 

Sturegatan 8, Stockholm. 
UNDERSÖKNING 

av sjukdomar och skador i bensyste
met, lung- och hjärtsjukdomar. 

BEHANDLING 
av hudsjukdomar (ss. kronisk eczem, 
hudkräfta, hår- och skäggsvamp), kör
telsvulster, struma, ncuralgier m. m. 
Mottagning 2—3 helgfria dagar. R. T. 
39 85. A. T. 83 99. 

Tandläkare Hj. Ström 
Birgerjarlsgatan 98 y. tr., Stockholm. 

Emalj-plombering. 
Riks: Vasa 6 87 - Allm. 224 48 

GOTEBORGS 
GYMNASTISKA INSTITUT 

östra Hamngatan N:o 45 
Förmånligaste specialkurs i 

MASSAGE o. SJUKGYMNASTIK 
Ny kurs börjar den 15 Januari. 

I kursen ingår kostnadsfritt 
undervisning i 

Pedagogisk gymnastik, Ortopcdisk 
behandling, Elektrisk behandling, 
Värmebehandling, Zandcr-gymna-

stik, Förbands- och samaritkurs. 
Begär illustrerat prospekt. 

Katrineholms Praktiska H ushållsskola 
öppnar nya kurser i HUSHALLS- och SLÖJDAVDELNINGARNA 
den 10 januari. 

Undervisningen ledes av erkänt skickliga lärarinnor i finare och enklare 
matlagning, servering, bakning, charkuteri, konservering, syltning, saft-
ning, smörgåsberedning, uppläggningar, servettbrytning, dukning, hälso-
oc hsjukvårdslära, konstslöjd och konstvävnad, linnesöm, glansstrykning, 
hushållsbokföring m. m. 

Efter genomgången kurs anskaffas förmånliga platser åt dem, som 
så önska. Skolan förfogar över ljusa, tidsenliga lokaler. Ny regim. 

Prospekt crhålles mot 50 öres porto. Uppgiv avdelning. 
Adress: Katrineholms Bnskllda Läroverk, Katrineholm. 

ELIAS ÖHMAN, verkst. direktör. 

Strengnäs Husmodersskola 
17:de arbetsåret. Husmoderskurs för bildade flickor 25 jan.—25 maj. Gründl, 
o. prakt, underv. Prospekt mot porto gen. Fru Braune, Strengnäs. 

V i n t e r k u r s e r  på  Nä ä s  
16 januari—26 februari 1922. 

Handarbete—Teckning—Vävning. 
Prospekt crhålles hos August Abrahamsons Stiftelses expedition, Nääs, 

Flöda St. 

"/ Dalarne bodde, 
i Dalarne bo" 

alla turister och rekreations-
sökande å 

HOTELL DALARNE, 
INSJÖN. 

Förstklassigt hotell och pensionat 
med utmärkt läge vid Dalälven 

och Insjön. 
Tillfälle till vintersport. 

Riks 71 och 72. 
L. Henriksson. 

Vid Bergsbrunna-skolan 
börja vårkurserna i hushåll och slöjd 
m. m. omkr. d. 20 jan. Grundlig un
dervisning! Trevligt hemliv! 

Postadr. Bergsbrunna. Riks Nr 10. 

Tandteknikerkurs 
Fullständig lärdom erhålles i Kautschuk 
och Guldarbeten. Billig avgift. Svar 
till "Tandtekniker", Iduns exp. f. v. b. 
En liten lyckoböna 
medföljer varje beställning å en sats 
babykläder innehållande 7 st. delvis 
handsydda plagg av prima tyg o. mo
dell Kr. 18:—. En sats babykläder 
av fru Thams modell med s. k. en
gelsk blöja samma pris. D:o med bär
mantel Kr. 25 : —. 

Till landsorten mot postförskott. 
Fru B. LIDBÄCK, Valhallavägen 53, 
Stockholm. Riks. 58 26. 

Gymnastikdirektörsexamen 
avlägges efter 2-årig kurs av kvinnliga ' 
elever vid 

Sydsvoiska Gymnastik-Institutet. 
Ny kurs börjar 15 sept. 
Prospekt Major J. G. T hulin, LUND. 

AvmagringspomadaVio astmaawfall  
användes Apoteket Vasens i 
Göteborg utmärkta rökmedel 

ASTHMAT0L 
som ger omedelbar lindring. Pris kr. 
2.75 p r burk. - Sändes mot postförskott. 

Absolut ofarligt. 
Dr. Stolirs Kephaldoltabletter verka 
snabbt och säkert vid huvudvärk, Reu
matism, Ischias och neuralgi — även i 
elakartade fall — och äro fullkomligt 
ofarliga för hjärta och andra organ. 
Kephaldol användes sedan åratal med 
glänsande resultat av de främsta klini
ker och läkare i alla länder för att 
stilla smärtor och feber utan att ska
da hjärtat. Gör ett försök. Finnes å 

alla apotek. 

Crème o. puder 
att användas vid skötsel av 
späda barn, Bäddunderlag, 
Dinappar, flaskor m. m. Ba-

, bybyxor, impregn. 
I parti och minut billigast 

från 

Carl Stangenberg, 
10 Hötorget, Stockholm. 
A. T. 28690. R. T. 7762. 

Herbas F otkur 
är det förnämsta medel för fötternas 
vård. Verksamt mot ömma och svull
na fötter, liktornar, valkar, ledknölar, 
kylskador, nageltrång, fotsvett o. d. 
Pris pr sats Kr. 2: 50. Säljes pr post
förskott + porto från 

VARULAGRET WASA, 
Kemikalieavd. 
Stockholm 2. 

Hämorroider 
försvinna efter några dagar vid an
vändning av HÄMOSALVAN från 

Kem. Tekn. Fabr. Elefanten, 
Göteborg. 

Pris kr. 10:— pr stor burk mot 
postförskott eller förut insänd likvid. 

I  D U N 
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GRANSHOL MS 
F I N P A P P E R S B R U K  

ANLAGT 1803 - - GEMLA - - ANLAOT 1803 

Specialbruk för finare papperssorter. 

OMBUD OCH PARTINEDERLAG I STOCKHOLM: 

R. W. STARE 
R. T. 40 44 59 KUNGSGATAN 59 A. T. 192 30 
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I I 

! Utmärkta organ I 
för  

annonsering i landsorten: 
Luleâ:  Worrhottens-I Avesta; AVRStfl-t 

I Borlänge: Borlänge Tidning. 

I Borås :  Borås Tidning. 
I Engeihoim: Ennelholms Tidning. 
I Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
I Falun: Falll-Kli™. 
i Gevle: 

Lvsekil:  Lysekils-

Mariestad; Tidning för.Skaraborgs län. |  
Mora; Mora Tidning. 

I Halmstad: Hallandsposten. 
I Hedemoraj södra Dalarnes Tidning. 
I Hälsingborg: Helsinnhoros Danblad 
I Höganäs: Höganäs Tidning. 
I Jönköping: 

I Kalmar: 

Nyköping: Södermanlands Nyheter, i 

I Karlshamn: Tidningen Karlshamn. 
I Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
I Karlstad: Värmlands Läns Tidning. 
I Katrinehoim:Katrineholms-Huriren 
= Landskrona: 

I Linköping: Östgöten. 
1 Ludvika: Ludvika Tidning. 

Malmö: Skånska 

Norrköping: Norrköpings Tidningar. |  

Skövde: Skaraborgs Läns Annonsblad. § 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 
säter:  Säters Tidning. 
Söderhamn: Söderhamns Tidning. 
Trelleborg: Trelleborgs 
Uddevalla: Bohusläningen. 
Umeå: Västerbottens-Kuriren. 
Visbv ;  Gotlänningen. 
Växiö: Smalands-Posten. 
örebro:  Örebro Dagblad. 
Örnsköldsvik: ijmsköldsviks-Posten. 1 
Östersund: |5 

-.iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiii^ 
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S t o r  P r e m i e t ä v l a n  
"ZI WA«-tvålen 

har som bekant en mångsidig användning, dels användes den som handtvål, 
dels för rengöring i hemmen etc. 

I våra broschyrer och annonser samt tvålomslagen finnes angivet en del 
ändamål, vartill "ZIIVA"-tvålen kan användas, men husmödrar och andra, 
som använda "ZIIVA"-tvålen, hava meddelat att den kan brukas till många 
flera ändamål än vi angivit. 

Vi överlåta nu till allmänheten att pröva vilka föremål som med fördel 
kunna rengöras eller pulsas med "ZIIVA"-tvålen och i vad mån den kan er
sätta andra rengöringsmedel samt för övrigt allt vartill den kan vara lämplig. 

Till de, som efter praktiska försök uppgiva det mest mångsidiga använd
ningssättet av "Ziwa"-tvålen samt medsända omslagen till de tvålar, som här
vid blivit använda, utbetala vi ett premiebelopp av 

KRONOR ETTUSEN KRONOR 
fördelade sålunda: i premie kr. 300:—, 1 premie kr. 150:—, x premie kr. 
100 : —, 2 premier à kr. 50 : —, 4 premier å kr. 25 : — och 25 premier à kr. 10 :—. 

Uppgifterna tydligt skrivna jämte tvålomslagen insändas till oss före den 
i Mars J922, varefter premieutdelningen sker under vederbörlig kontroll och 
resultatet därefter delgives i denna tidning snarast möjligt. 

Priset å "ZIWA"-tvålen är 35 öre styck för den större och 25 öre för den 
mindre storleken. 

Finnes icke "ZIWA"-tvålen i närmaste speceri-, kemikalie- eller bosätt
ningsaffär, så insänd till oss 40 öre i postanvisning, spar- eller frimärken 
(härigenom sparas postförskottsavgiften) och vi sända Eder en "ZIWA"-tvål 
fraktfritt. Skriv namn och adress tydligt. 

Då Ni i "ZIWA"- tvålen erhåller full valuta för Edert utlägg, bliva Edra kost
nader, o m Ni deltager i tävlingen, inga. Fullständiga uppgifter angående täv
lingen tillhandahålles i alla affärer som sälja "ZIWA"-tvålen samt närslutes 
varje postorder. 

BERNER & ZETTERSTRÖM 
Tel. 2944 & 10506 Göteborg Tel. 2944 & 10506 

Tillverkare av "ZIWA"-tvålen. 
Klipp här! ___________________ 

Firma Berner & Zetterström, Göteborg 57. 
Sänd genast franco: 

st. "ZIWA"-tvål öre i märken närslutes 

Namn 

Bostad 

Postadress 

"men var go d oc h sänd o ss e \\ 
kilo Vandenberghs Exfra Vä xt 
vi fö redra d et fy del är lika got t 
och lika dryg! som smör, men mycket 

billigare." 

VANDENBERGHS 
MARGARIN 

— mö — Svenska Tryckeriaktiebolaget, S tockholm 1921 


